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GRAMMAR
OF THE

K I«NDUS@IM ¥ LANRUAGE.

ORTHOGRAPHY.

M Hindastan Language may be written eitherin the Persian or Nagari
charactér, but, as the former is most commonly used, the preference has

been given lo it in this work.

There are thirty two Persian and fifty Nagar’ letters.* - ' .

* It is to be particularly observed that the Vowels and Diphthongs, when written in the Ro-

man characier, are to'be pronounced asin the following scheme, .
a a i i i K e
as in
[ ] *
ball™ tan peer tin rule bull - there
o ©oai . * au
P . ‘o
as in agi in as ou i '
g : . d .
pore g -« time houn -

Double letters, when ntt separated by a comma, 1epxesent a single Ie;tcr in the Persian and
Nagari Alphdbets--as kh, ch, sh—and are to be pxonounced as such ; but, when separated by )
comma, the h is to be considered merely as a mark that the Tetter to which it is annexed is to be

pronounced with an aspiration, as k,h—g,h—ch/h.

.



“YIINDUSTANI ALPIIABET.

Names. LETTERS.
PINAL. MEDIAL.
Alif Moy L
Be e e -
Pe ‘ - v
Te - s
Se L s
J.im ’ 'f.
Che & s,
lle - '5
Khe L s
Dal . h 3 A
Zal :9‘ A
Re J ,
Ze J A
Zhe )] P
i -
z::m u.'-/ (:\rru; u*/::::
‘ u_/ o
Swad U‘ a
Zwad L)"; P
Toe b A
Zoe b &
Ain & a
hain t/ .x
Te °* - e
Kaf J <
Kaf e ¢ or f
Gaf L F da [
" dam J &
Mim r “
Nin U z - v
YWao s .
He AAor o q o 7

Ye ey

SOUNDS,

INITIAL.

-~ = T p

o J
p. ch asin church
o I
:-. Hl
g d
;%
J r
J e ot
3 , . )
) zh nsg m lh(‘ﬂﬂlrc
L)
-/ OT .~ 8

L3
Loote sh

s 8
o £
bt
F 2
¢ a
¢ gh
s f

g WoOrY
#gory h
rory Ty
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. THE DEVA NAGART ALPHABE

VOWELS. . o
Ma,Wa; Ti, X4 T Ja}/ T iy Foi; iy T
' N . ‘ : .
8 ai; 3%[ 0, :Q;f au; : ;z; : ak, ‘ .
.-CONSONANTS.
Fika, @ hha;  Tga,  Fq gla; T ga.
q cha, @: chha ; 3T ja, ‘T jha; ) nyd,
C ta, . g t,lz&; - 3 da, . g (),/za; o e
B | ta, - . & t,ha’; ‘ < da, . g dha; T aa .
q pa,v @ pha; | q ba, W bhe; - T ma
Jya, T ra;. - @ la - T vaorwa. ‘ .
W shaorsa, § sha ; q sa, g i;a;_ & L ha orc.-"z,ka, '

-
.

VOWwWELS

. o

- N

Ot the preceding Persian letters, fourare Vowels—| ,&and Z«/*‘; but they
liave no determined sound of their own, and their pronounciation erefore de- »
pends on the short vowél by which they are rendered vocal.  "There are three
short vow;els-—'c}, 1, and u—which are not distinguisl‘i’ed by letters, but by cer-
tiiu signs which are almost always omitted in writing, Itis this -circum-

- ance which renders tite reading of Hindustani so peculiarly difficult.

The short a is distinguished, when written, by a mark similar to the acute

accent placed above the letter to which it gives expression, and i§ named zabar

/ . . . .
~—as _z tab. It ispronpunced properly as a in tan, but in speaking the na-

tives sometimes give it the sound of the vowels in fen, and tun—"TTle latter u is

4 . .
—~—

. ’ : -
. - . . c N . . .. *
S Z/;s considered by the Arabic grammarians as a consonant, but in practise itis used as a
Lt \\ \
Yowel, or rather perhaps as & semi vowel,



4 )
the letter adopted by Dr. Gilchrist to represen%t this wowel, but, as @ is more

consonant to analogv it has been.adopted in the following pages.

we,
A

) - .' . -
“The short ¢ is distinguishéd by -a mark similar to the acute accent, placed
under.the letter to which it gives expression, and is named Zer, as - L’)//kitz'xb,

aud is"always pronounced as 7 in tin, .
'The short & is distinguished by a mark similar 0 a comma, placed above

) Iy
the letier to which it gives expressiou, and is named pesh, as  dur, and is pro-
*

nounced as w-in bull.

MWhen | is marked by the short-a, or Zabar, in the beginning of a word itis

proncuneed short (as in tan) as -t 1 asbab. _ When marked by the sborts,

or Zer, it assumes the ramesoun 1, as 1 ism:and when marked by the short
. o - » ‘&
u, or pesh, it also assumes that sound, as .-~ uspar. But in the middle,

L

or ead, 6l a word, it diways retains its long sound.

The same remarks are applicable to Z/ which i pronounced.in a very pe-
culiar manuner by the Arabs, but among.the Natives of Hindustan it is scarce-

ly ever distinguished in sound fromn the vowel which gives it expression, as
L ’ | ; o
G, Lo ) ’ . . .

¢ ajab r,,»,/ ilm g uwr f_Lf, alim bad.

s. can be rendered expressive only by its own shert vowel, and has twe

distinct sounds, the cue like o in pore—as 7, chor; and the other like w in
rule—as , ;5 dr.

-

(5 is dho rendered expreesxvc only by its own short vow:l and has two dis-

tinct sounds, the one like e in there—as Jv- tel ; and lhe other like ee in peer—

I . r

¥
as /: .

* In the books printed at Calcutta, when 3 i5 pronounced as o, and L/( as ¢, they are distin-

guished by a gmali circle placed over them ; and, when they are diphthongs, a circumflex is placed

P—"
»

over them, . .



DIPHTHONGS,

Thereare only tWO'dip}ﬁhm‘:gs "‘in 'H.indus‘tanﬁ; the one when 4 is preceded
by a consonant marked with zabar or the. short vo&vel a,as ,; daurna, and
. is pronounced -}ike ou in hound ; and the other when (¢ is preceded by a con-
sonant marked with zabar -or the short a, .as ,:._" baﬂ, and is pronounced
. like ¢ in time. If , or g is gprepeded by { or Z/'in the beginning of a word it
-depends on the short vewel, by which these last are marked, whether the two

. . . z 7
vowels are to be pronounced as a diplithong er as a simple vowel, as __f s

/ s '. - . .
aurang , s ' upar =, ,¢ aurat yyefid (_2faisa vl irdn (JeSAIm Ao id—
] . - . ) .

»

.
e L e ——

CONSONANTS.

is pronounced like b in English

L
-

like p. .

3 éh,lil‘ie ch in ?ilul'c}l.

7 like h stn‘oné]y a5pirated.

L]

Z kh,a guttural letter pronounced like the scotch ch in loch, ‘

3 like d.

¥ hike z. .

2 liker.

J like z.

3 zh, like s in pleasure,
J like s.

'u.v like sh.‘



g,

- pages by a round mark over as 0,

-

po like s,
P like z.
b like t.
"6 lkez
¢ as explained above, |
f; gh, a guttural letter unknown o the English, and therefore its pro-
'lnunciavtior.x -can only be learned from a Munshi, but the natives
of Hindustan gene;'al]y.pl‘onodnée it as a.common g. '
- like f. '
5 like & proz;ouneed gutturally.
S like k.
5 like g.-
J like L
- r like m,
., like n. | i
. 4 * when a consonant like w and sometimes v.
", like hslightly aspired. -
6 * when a-¢unsonant like y consonant.

There is also in -Hindustani an n which is pronounced nasally so that the
sound of thexi is scarcely perceptible—The letter is always written, but many
natives omit- it-entirely in spédking—It will be distinguished ‘in the following

.
vy .
. .

It will'be observed-that the Nagari Alphabet. has.thirty two letters whicn
have no equivalent sounds in the Persian alphabet’é of thes.,e,, thirteen are
vowels and diphthongs; and the manner ifi which their place is sapplied has
been explated: above.

Five are ‘letters which are net rececived into Ilindustani when it is wrilten

in Persian.characters, viz. 3 31 U¥ and ¥
“"T'hree arelettersavhich are sometimes distingunished inPersian writing by plac-
. & .

ing eitheruﬁ)?r points or a-shortline over the. -These are = or -~ which is

- 3 and_(§.are always consonants when they commence a word, or when they are followed
by anether vowel fong or short.
) «
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pronounced harder than the comnon & ; % or whlch is also pronouhced hard;

and % or _, which is intended to represent a sqund common to all the dia-
lects of India, but which is not always correctly pronounced by - the natives
themselves ; somé of them giving it the ‘sound of a hard y, and others that of
2> on account of its proper pronunciation partaking of the sounds of both

these 1etlers.

The remaining eleven sounds are the letters - C G2 ~ and
) pronounced with an aspiration which is represented in Hindustani by

a % added to the letter, as ,,g( sa2 bhuk k. 7 les jhar. In most of the

books printed at Calcutta this aspiration is distinguished by always employing
for it this form of _# and using its other forms on other occasions as | L@J/ k,hana

. . y % . -
to eal. L'l‘/ khana to say; as -,f/ parganah ,e/ { bag,h. The same distinc-

-
E

tion is adopted in the following pages.

" Besides the letters, there are three orthographical marks' which require at-
teution, ) )

The first is (~) which is named mad, and is placed over fonly. It 1s

considered to supply the place of an | which was originally written in some

words, gs o || now wrillen __,l and is always pronounced long.

‘

The next is (/) whxch is called hamzah, and is placed over 4and (5 and
points out that the syllable in which they occur is to be considered as distinct |

from the syllable which precedes it, as ', 1, da,ud, V‘_,/';L ba,i's.

The last is (*) which is called tashdid, and shews that the consonant ever.

which it is placed must be doubled as ,425, kissah.*

-
-
L 4

* Two other orthographical marks are occasionally met with, the one is (°) which i Is called

sukun, and denotes that'no vowel is to be pronounced after the consonant over v,huh it s
placed as /\,/ fikr _:,/;(g/ hikmat. The other is called tatiwin, and is denoted by a  double za-

bar, zer, or pesh, & points out that an # is to be pronounced afier the long'vowel or the short rowe}
2N A 7A

of the consonant over which it is placed, as baitun, baitin, baitan,

.-—vv \.rvv va



It only remains to observe fur ther that, in wriling; the ‘Pergian Ietters may
be joined to each other whether precedmo' or, fbllowmg, except these ni .e

letters 155, ) and 4 wiuch may be. Jomed to the letler wluch precedks them,
but cannot be Jomed to. lhe letter wlnch follows them.

[§
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ACCIDENCE.

k]

Ty

* :) : . . . .
“There.are eight parts of speech. in Hindustani—Noun, Ag‘jectwe, Pronoun,
Verb, Preposition, Adverb,,lnterjec\tion and Conjunctionf There is no arli-

ele* .

___,_.«<<<<>>>>;»‘-r.--—~

' ‘NOUN.

Nouns have two.genders,. masculine and femiuine, but no neuter; and twe

numbers, singular.and plural. ' : .
o

Nouns ‘masculine. ending in: | (with a - few exceptions) and in o -preceded
by, the short vowel zabar,.and all nouns in: the plural pumber, require that the
nominative should be inflcted in the, oblique cases. The rules for which ir-

flection will be immediately given.

. .

accusative is the same. as the nominative in beth numbers, .and : the o-

.

.The.
ther obli'the cases are formed by adding .to the inflestien, and not to'the no-
minative as in other languages, the prepositions § ¥ ka for :the genitive,
;f;_ko for the dative, and ._~ se, or an equivalent preposition, . for the abla-
.tive. 'The vocative siqgliiz;; is formed by:,aﬂﬁxi‘nga to ®he inflection the inter-
. ject_ion'“ 2_7 and vth'eivocati\j‘e plural by adding , to the nominative plural

»

_and omitting the C;—ﬂ‘whenever, the nominative ends in it. .

Nouns masculine endinggn «{ or 4 in the singular number inflect the final

letter. in the oblique cases in ,_ 1, and they are thus declined.

i .

* See syntax for the explanation of the article. .
-+ Ttis to be most_carefully remembered that in Hindustani, prepositions are always placed after
the word which they govern. For this reason it has been proposed, to call them postpositions,
: » . R :
but the retaining the term used in all otter grammars seems preferable, as the nature of the pre-

position in Hindustani js exactly the sameas in other languages.

} The masculine inflection of nouns is distingunished from the feminine terminatign, by using
N hJ

for the first this form o‘f and for the latter this form ;¢ N
- T U
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Srvevrar. . Stvawrar.
N. ¥ ) Jarki—a Boy.’ |y ddnah—a Grain.
G. . i(_:,J —of a Boy. ! Vcl__j ) -of a Grain.
D. ;{:_é/’ to a Boy. B ;J/d_} y ———toa Grain.
A. 4 ®) ————a Doy. - -a Grain,
A S O Boy. " PP O Grain.
A. C{‘{:/? from a Boy. ¢___/ d, —_ -from a Grain,

Nouns feminine ending in { and also a very few masculine nouns, do not

admit of inflection, and when feminine nouns end in o preceded by the zabar,
. . . . g '
or short a, the zabar is changed into zer, or short 7, as, ’7(7' jagah a place, be-

d / . ~ I 4
comes by infleclion ’.[Ly.J:\gll).
> .

Nouns ending' in any other lettér than | or » in the singular number, whe-

ther masculine or feminine, retain the nominative suninflected in the oblique

cascs; for example—

9

SiNneurar MascUurinE. ‘ Sixeuzar FENINIFE.
’ .
N. .« L Bap-—a Father. ' (jb ~ Murghi—a Hen.
G, - [(_'_,L of a Fa%her. , P K(jc/.‘ '_—'——-i-—~oan Hen.
D. ‘ ;( - {, - toa Fa}her. ( Ua e ——t0 a Uen.
- A. 7,L.' —® Father. | .Oc.f“ ————a Hen.
V. é. _,L ———0 Father. ‘L_S’(jcf' O Hen.
A, Tt from a Father. | pd Uc s ———from a Hen.
Nouns Masculine, ending in | or s in the si%gular, make the nominative
plural in the same as the inflection in the singular, as K*,J Z:' ) 1) 4'_3_;

But all masculine nouns, ending in any other letter, make the nominative

plural the same as the nominative singular. In both cases the inflection in the
| plural js formed by adding U , on (the‘r: l?eing nasal ) to the nominative,

bul when this endsin ,__the ‘_'ls omitted ; for example—
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Mascurine Prurat. ' Mascorine Pronar. .
N, ) J/ /J Larke————-Boys f | ;’_'1..)'Daneh-—Gr-gins..
‘G. K ’t/ > larkonka, of Boys. ' 4 L:/"” 3 of Grains
D, 3/ 3/ ) to Boys. 3 ,f:/;) [ to Graiuns.
" A . cCa/J Boys.. .- f 4__{ : -Grains. @
V. ;( =) -0 Boys. ’; ) -0 Grainis.
SA. | <’ :j ;f,,fj from‘Boys... c_/&’; i) -from Grains.
* Mascuring Prurac.
¥, ) ;!,L eiimf Fathers.
’J/U gy b ——————to Fatheis.
. R __; t. —w—-w-MF‘alhexs.

O ’J.,L' -—-v-wmm-wo Trathers.
UL

» ' ’ ’ .
When nouns ending in 1 in the singular number are not inflected, their

from -Fathers.

’

plural is formed in the same manner as that of - L 3 for ‘example—

oIy asage [y sages E/L; C;CI) of sages. ) ‘ -
All nouns‘fe.minine-, exeepling such as end in the singulal: in (¢ formytheir

nominative and accusative plural by adding L;r‘ en. (the n being ;nasal) to the

nominative singular. Those ending in'{S form it by adding Lojl an. In bojh

cises. the inflection is formed as in masculme nouns, by adding._ ‘U s 5 but ferm.

nine nouns retain the & in the ptural inflection ; for example-—-

- v

Fruining PLURL:L ok ) - 'quzvnvp Prurar.
N.' ‘. v Baten-—Words ' [} U L.‘-,J: Murghian=1Ilens.
G Vu,’ {, ~———of Words, ¥ °~ ; ;,@f: —of Hens.
D. ,J/ L‘,/ ;)"L' to Words. ¢ - s /l:j ;,,, /’ ———to Hens.
A UCL ———Words. ' o L}? o Hens. -
V. ;J"L: — 0 Words. ‘ ; .:9; -~ —O Hens.
A u L from Words. | du b o, ————from Heas.,

hl

It will be hence obse;rved that, as their declension’ differs in some respects,"
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.nouns should be.divided. into three declensions. —The first .will then contain
' mouns .of both gendens which differ . merely in their nominative and accusa-
_tive plural; the second, masculine nouns prmcxpally, and the third, feminine
_nouns principally.—The, pantlcular cases in which each declensmn differs

from the other will be seen most convemently in the followmrr table.

L DECLENSION.
* .
MASCULINE.
* .quqzd,x. . | -Prvrar.
-N. ' /f-“/ sher-—a Tig_er. . f_/ she,r—-’I‘wers
G-f . V ,"‘i/ ———of 2 Tigey. WY u y i of Tigers.
D s ———toa Tiger. I L:’ ; ;__/ ———to Tigers.
' A ' f;/ ‘ -a Tiger. A /._.__/ \ Tigers.
V. ¢’ // —a—-——--10 Tiger. ' ; fi_y —O0 Tigers.
A 4‘.{ P from ']Jger. ' '  Pt .U’:é/ : ffxfém‘Tigers.
. FEMININE. |
e e " :élNGULAR- ) . ‘ PLUR7;
‘N, u—ff kitab—a Book.. ! u. ,J/ k;taben—-Books
.G. l(_,L"J/ e —r0f @ Book, Yy’ ;; g f Books.
.D.' ,J/._, (f——toa Book. .,fu ’) o — to Books.
A. oy —a Book. : Uz v ——— Books.
V. LS s T 0 Book. . ’ | W) L“f__..f_\_....O Books.
A dpomfroxn Book., - l ‘._{ é); o from Books.

L]
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1. DECLENSION.

3 . MASCULINE.

. Sryevzan. . - Prunuar.
N. ¥\q’, b;hala—a Spear. | %7 b,hale—Spears.
G. ¥ égc -—of a Spear. KC) ;J . -of Spears.
D. . S 4)_(? —-———t0 a Spear. ’(U ,Jlg/ —to Spears.
A Rey -—a Spear. ‘ ‘ng/. ——Spears.
V. (___ y (_Jla’_ w—e-—0 Spear! ;J Lg/. —_—0 Spe;irs!
A, ) gy ——-—fiom Spear. | (_,'/u 3 g ———from Spears. o,
J . DECLENSION,
FEMININE.
SINGULAR. K : Prurar,
N /'_‘;4/ ghori—<a Mare. | Loj v se) ghorian—Mares.
G. - B’Lj J ;ef of a Mare, & ;_. J ,ef of Mares.
D ;l/Lg h ;eJ/ - to a Mare. ' f ,7 J ,9f to Mares, ‘
A Ls 7 ,cf/ a Mare. . L'J‘l” ;ej/-———-Mares.
: N | ’ ° . ° . v
v U 6 J :G/ O Mare! | ) J”}@/—-————"O Mares !
A L§ J ,efo from a Mare. - d Uﬁi by ;e / ——————from Mares.

et A A I P 3 et
-

GENDER OF NOUNS. -

L
»

In Hindustani, as in other languages, it is'impossible to lay down any rules
by which the gender of a noun may be\lat once ascertained. But the follow-

ing brief remarks may, in this respect, be of some assistance to the learner.
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s ®

Nouns denoling animate. beings of the male kmd are masculine; of the fe.

male kind, feminine; and in cases when the noun is.applicable both to male and

.

P4 . I3
- female, as’ Z/ <8 fowl,- it-is in general masculine: .

Nouns: denoting. inanimate. objects are -either masceline or feminine, there
being no neuter,

Such as-eid-in a-consonant (except =s.or u;‘;) or in the vowel | are most
commonly masculine. But.nouns which end in - or u:‘:fare generally femi-
nine, .as are also 'nouns derived from the Saneril and Arabic which end in f.

ﬁl\"ouns endix}g in “the vowels 5 aud LS are gencrally feminine, though-some

.

~words.will be foupd which-are masculine.

. There are a'few nouns which may be of eith:r gender,and wh‘x'ch.-it- is there-

fore best to consider as masculine.
L S R T e

ADJECTIVE.

Adjectives,.except such as end in | or 5 preceded by zabar, or shott a, have
neither gender, number, :inflection, nor case, and are in. every respect the
‘same as adjectives in .English, as '

‘ -
4 ) _,6; a good boy, ¥ C_(__* /) __,E of a good boy, Cf: ) __,g- good boys,
"4 ] ‘,j/:/j __,g of good boys, == uf a good-girl, ¥ U( =) __g of a good girl.

g; erfl ._,ﬁ good girls, \{ u » f/ Jvfof xood gul:. -

Adjectives which end in'| or , precélled by zabar, and these are by far the
most numerous in“the Hindustani, form the feminine ‘by changing the mascu-
line termination | and , mto L( as,é/ r“" ,f a fair boy, L() 6;/ a fair
gir]KJ 1J;amadbov, $J/’(,5””amdd irl.

When the masculine of an adjective ends in | or » preceded by zabar it re-

‘quires the nominative -singular to be changed'into £— in the oblique cases,

s, l |,,/a fair boy,c b/ J/ L’f of a fair boy, b/“ ;',, a mad boy,

< a
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¥ ‘i_’_ DR ofa mad boy. .In'the p’iural’ the nominative is changed into
€ as, C_f__ ,J J/ fair boys,' L'y PPy mad boys*~bﬁ% the ebligue.
cases remain the »same as the nominative plaral; as.! Ku ,f 2l . 5 of fair
‘boys, ¥ ,J//J&_i_ iy ofmadboys. . S
| \Vhen the femmme of an adjectwe ends in (5 it remains unchanged in the.
‘oblique - cases both in tfhg,,smgular and plura] as, (j{ ) Lg p; ,J/ afa-lr girl,
szf ) §” ,f of a fair girl,: b’u PN ,J 6;f of fair glrls. Thie hominative plu-
ral is 1,!; general the game’ as the nmnmatwe singular, ‘but it may also, end . in
ol e c).i.(:/u‘&ffo‘r?g}ﬁf ‘ -

The ad Jectwe has no degrees of companSon, and the manner in which their -

place is supphed will be explamed in the syntax.
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NUMBERS.

.
(4

"The cardinal and ordinal numbers and ‘their fractionat parts are as follows,

..,6 ek ] (U—wst> ch,habis 26
5 do 2 ‘: ‘—” salais 27
u}," tin 3| U)&% at,hiis 28
20, —char 4: u\.?_i,' { untis 29

g:' &pz‘mch 5 o tis 30
3> ¢h,ha 6 LJ"‘.’:-G | ektis 3l

o s sit 7 u‘*:“?- battis 32
<57 ath 8 oo tetis 33

. 3" nau 9 L/"': 5% chautis 34
U 7y das 10 ' U"';".‘;; paintis 35
a/(_fll/ igeira.h ]l U5 ch,hattis . 36.
o, barah 12 -’U“;;-?-"’ saintis 37
o;“.: terah 13 L\f":%i 1 at,htis 38
o 5 3p. chaudah a4 wneham . 39
s Ay Pandrah 15 U~ s chalis 40
4 9 solah 16 U"'“J L'V(\ ek-talis 41
v . satrah 17 : U""f-! L bea-lis 42
YAy, i’at,héraif 18 U"’-!L::C tetalis 43
u./j')l unnis- 19)). U;»J | 4 chauslie At
u.{ ¥ bis 20 ' o~ U:';: paintalis A5
,L)"’-:((‘ ckis ehe Ui ch,hatalis 46

TR Coo A )
o~ L bais ~ 22 !'J"’I-‘ {2~ saintalis 47
{' e e Bl —Ile>) athals 48
— %, chaubis % u-./ L;(,l unchis 49
U";{' pachis 25 U _ Lfv pachds - 50

.




UK ehavan £ NP 0
¢/ % L bi:?_an N 5.51 (5"/ [{, ) ekasi . 81
Cr ;j ii;'pan - . . bs U_:_/L basi 82
8. > chaupan , 54 . U./ ! // tlmsg . 83

‘ ;s:? pachpan - B U../t/ 5% chaurasi &4
( j;ﬁ-a’ ch,hapan 56 U-o/ (:’ ¥ panchasi ‘ 85

C); {— salgvan ' 57| (5‘2 L4 ch,hasi 85

U’ L2 7 s at,hiwan ° 8 (5'—/(':/ sitas; 87
,,e—./ ) unsat,h o Bgf U./kéfi at,hasl 88
,.e/ \ sath . ) 601 .. (5./ 1 ,.. nawisl . - 89
ﬂ@f-——':(] eksat,h . 61’ (‘.'.—3“ naww
,@f-) v basat,h 62 3 ,;‘T nawad } %0
Ao a tirsat,h 6"{ ;_Q,J'bf "l ekanwe . 91
| e 31 chausat,h - 64! . l 5"(; banwe 92
5 Painsath o e 71, tirnwe g
e L&y‘: ch,hasath . 66‘ e EXD 37, chawrdnwe . 9%
pgf,_,:./ satsat,h ‘ 67 < ,)' l;:; pancl}fénwe ' C 95
g ,J;:/l at,hsat,h . 684! . ¢ gz chhanwe d . 96
| J::I)f unhattar 69| o y '~ satinwe o
;'Z./ sattar 70 s 5 (@:/; at,hanwg .- 98
,.!EI ek, hattar ) M) o |y pawinwe 99
”“.( babattar 12 B

‘ /7 ; trhaltar - 731 .

7 ,.> chaubattar o 74 . =% do sau ‘ 200
/T( pach-hattar . . 1h '}3/(,)3: tin sau 30
/.tz;;: ch,ba-hattar - 76 - &, - & &

/".z,"/ ) sat-hattar, it o |

/-Zg/’ at h-hattar e 48 | 4 [,2' hazar 1000
e _unast ) .' 4 fJ‘T ‘5 p) d:) hazgr ° | 2000

2

.-
«



! 2 L‘j"i tin hazar. 2600, aq(!.‘ (;,/ 3 das ltkh 1,860,000
Leo - &e & *, 5 4 aror, 1,00,06,000
. e / —~y daskagor  10,60,80,000
o S 3 das hazir 10,0C0 W/
1V &e.  &e T &
,:--( ¢ lakh T,E,O0,000I '
. e
| ORDINA&L
A ’ : u _
i(;.. paillz first {.¢z, chhattaor
(= . * stath
{ 9> disrg ‘ second W | 582 ch,hawan
! /-.1: tisrg . third &( ,J"L/ satwan seventh
l&; ’,‘~' chaut,ha fourth. J‘ ’ (.;." 43~ 1 at,hwan eighth
] 4 L pincliwan " Gfth " 1~J' nawin “ninth
JLI 4 [ g1
¢ LY )
{ | y— ) daswan ‘ tenth

. GJ

The rest are formed by adding .u»ﬂi..j wan which answers te the th in

N . . ° - . ® o
‘English ordinal numbers. The termination 1, wan is- changed into

W
wen .., ween
O U
the noun that follows it, as | /-f ' 235

qC,

-

u.)

L, wiyan according to the gender number, and case of

|§'§.'V panchwan ch,hokra the fifth boy,
v

¥ ¢ /F ,@y&i P o satowen chi,hokreka uf ithe 7ih bqy, ,‘,j ,f ;z:,, oF ¢ huween

ch,hokree the 9th gii]l &c.

o
. FRACTIONAL PARTE, .- .
. : :
2 {; 1a.0 3 Ay 7 adu,ba 4 it % paund 2
N e
f j— sawi P / % d2 rh l’l 5 ¢ 9 paune do 13
3 y—¢sawado 2! (;,,_'U ', 7) arhai %3 U“':‘)"’ ¥, papne tin 2
uf! o—"saw3 tin & S slssirhe tin 84 o, &%, paune char 3%
. -Q° 4.." o s
2,1 jrsawi char 4.1 ; J L. s fl_reanhe char ilr *’é ‘o9 paune panch 4%
. . ¢ *
A M . 3 Qs ’ g . ,‘ N
3 .3;'. paund sau 75 (i e. three fuarter of a h.uLdre(‘.). &

37 |5 sawd sau 125 (7. e. one hundred and one quarters of a hundred.)

€
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| ;.-7,& t}.}' der;h sau 150 (7. e. one hundred and one half ofa hundred).

3352 . ¥, pavne do sau 175 (i. e. one hundred and three quarters of a hun-

>dred).
-~ ., ») ¢ sawa do sau 925 {
5 U: s .J_T ar;h'a,i san . . 950
3_/!./,.{.’ £, Paune tin sau T275
;/ Q‘C } 5 — sawa tin sau . 325
. 3_/ C'-‘: &_“J '/ sarhe tin sau 850
, . . 'and so on,
) 94 | 3= sawz hazar 1250
* L‘z ,.""/_.“) der,h hazar . 1bCO
J L;Zg Y o3, paune do hazar 4750

ek Voo sawg do hazgr - 2250
oy o L) aphai haza 5
sy " <7 Brhal hazar 2500
) 4 L"l .'/“': 4_ 3’, paune tin hazir 2750
7 ’}‘g U-‘: ‘.‘-../ sawa tin hazir 3250

»J '17 t/r"‘: & 4 ' sarhe tin hazr 3500



. There are six sorls of pronouns—personal, demonstrative, pocsessive,

PRONOUN.

 rogative, relative, and indefinite.

Q'z

*
=

P o= >

<~ ,«G:Z —- tuj,h se --— from thee.‘j

»

{

They are declined as follows.

PRONOUN OF THE FIRST PERSON.

SINGULAR. .

o»

e main I
I

| ¢ — mera of me.
’

< 5 — mujhko to me.

9

¢% — mujhe e,

-

‘ ’ ' : - ’
4_.:/,9.,; —: muj.hse from me, '

f

éf' — tvj,he -

. — ham we.
1
i - -
1. 1 — hamara
. o™~ ham ko
S

o |
&, erl =~ Lam,lien to us,

-

~. ham se

' {

QF THE SECPND | PERSQN.

-

J — ta . thou.

— {era ~———— of thee.

A

?/;Q;i — tuj,h ko -— to.thee.,

thee.

»

J

———

h

!

H
|

I "
»
”~

f/-} .

s

of us,

to us,

from us,

— i ———— yOor

inter

{5 \& — tomard —— of you,
S . . .
3.(" — tum ko to you,
Lj}@-«; — tem,hen e-— you.
’ PR
v f': — -tam se - from you.

There is no pronoun of the third person, the place of which is very imper-

fectly supplied by the demonstrative pronouns. “The learner must, therefore,

remember that he can only use thiese proneuns in the place of their nouns in

speaking, when the person or object has either been just meutioned, or is point-

ed out by the voice, or by a sign, and in writing only in the same or fllowing

‘sentence with their nouns,

4

<

' .
# [t is to be observed that in the Pronouns the dative is so. ctimes the same as the accusative.

¢
-



’Phe demonstrative pronouns:

. PRONOUNS DEMONSTRATIVE.

) .

are . T yib, which'is used to denote proxi- -

mity, and o , wuh, t6 denote remoteness, :They haveonly one gender, and

are thus declined.

Sryevran.

"N yih ‘e this, or he, she
. ’T “orit.

G r — l i5 ki mmm’ Of this, him,
v her or-it.

D. C/ | is ko wmmm- to this, him,
ix het ‘or it,

A. Ly or . J}«' ise or yih == this, him, her,
“¥ d' . © vor it

V. '

A. s’ | i8°9¢ ~—==='from this, him,
.‘"/ U'/ . ~ “herorit.

‘Stxeviax.

2
."‘, wuh : that, or he,
she, or it.

4 l us ka -——-——of that, &c.

(_/ \ us ko meaeto that, &c.|}

2
69 0f o ._/;.useorwuh -- that, &c, .

2’

P u./ } us se —— from {hﬂtg &e.

N

YL se = from °

. Y T L
~ o f uti'se — from those &e.

' Prvias.
ye ——— these, ‘or’ ‘they, M.
‘and F.
V J in ka.—- of these, or them.

,.( |, inko— ‘to these, or them. ,

'°‘ A . vt it .'
,cg’ {:ﬁe’ l’ inhen or ye :- to' these, or

“them.

these, or
them,

Prusar.
", - 4 we —— those or they, M.
R Y
¥ un ka — of those &e.

z? e
% | unko — tothése &e.
i

[

4__ U e( | un hen of we -- to thése ‘&c.

e d

There is also a-personal pronoun common to all the thiree persons, which is

used in the siiigular number only and which, according to the nominative that

it refers to, may signify myself, thyself, his or herself, ourselves, yourselves, .

themselves, “my own, our own; thy own, your own, liis or her vwn, or théir

own.==1t is declined as follovys.

Y

. . ' Smévzza
. . ,p
"N. o ! 'mtyself &c
- » - ’:
TG Lo of myself &e. ™
D 3/‘:_;_!10 myself &e.
Ac. -
. Bb i | fom myself &e.
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"I his pronoun is also used by way of respect in the place of the pronoun of

~the -seeond person, in whieh case it does not admit of inflection, as

N. G D. Ac. -Ab.

_ $ - - o( - . P -
w1 KT Yo et
. - PRONOUNS POSSESSIVE.

: s J
"E"hough, in conformity to other writers, | ,» | JLZ b b l{/l, g
y : 7

7 ) ; °

2 K4 and {,1 have been %considered as the genitive cases of their respec-

t1:e pronoum yet this chanacler does r‘ot‘properly belong to theny, for they
canznet be correctly hans‘.ated by, of me, of us, of thee, of you &c.; but by,
my, our, thy, your &. They are, also, always used as adjeclives and not as
rouns, and are subject to exactly the same rules as -ad;jeo'tivés which end in /.

1 . - ’ - .
They bave, thevefore, two genders, and the masculine requires the nominative

singular to be inflected in the oblique cages of the singular number and in the

nominative p;ilral, as— , : “
SINCULAR. ” ) ‘ PLURaz.
N. (3; ’,:..f- thy son. 1 (.1;&; my sons. .
G. - b/Lf:, - /}‘ of my son. ' [;"p ,._..; ;_. of my sons.
D. 3 évic—- ,o:- to my son. | (U S g ;.' to my sons.
A. . ,’;,1;: my son. ‘ Q”;:.L__/i/ my sons.
7. <_{_cf'o' C.._ /,E‘ O my son, \ 33;,! i._, ;;» 'O my sons,
\. (_’:__/ cz:_:. < /:f" : Arom my son. i c.:”l)%f;" - /:* .f\'am my sons.
. .' .
‘SINGULgR. ~ } Prurar.
N. ° 63:.6 ;f my daughter. t} ‘J Lv. (¢~ my danghters,
G. VU"“' ; of my daughter. ‘\g b/u ‘,..,.' b f,f of my daughters.
D. Uw' LS e to my dauwhterﬁo \;\ J./u w--.v f to my daughters.
A. (/...,- 6 f my daunhter ‘/ LI l( 4 my daughters,
V-A (jj(j Lq # O my daughter. \'\ 3':"6 °\,. O my dangliters.
A, (j "6 ~ from my uaught.er. ’ki _,/ LJ ,w_' ¢ _,. from my daughters.
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The others are declined in exactly the same manner.

PRONOUNS INTERROGATIVE.

There are two interrogative pronouns, the one applied to persons or things,

.

.and the other to things only. They are thus declined.

TO PERSONS OR THINGS.

Snquzuz; . PFURAEL.
N. ) ua‘l/ kaun._..‘-“;!lo. o | vE g kaunsme——- whé
-G. 4 U'/)j kis ki—of whom. K. "j kin ka—-——wof whorms
D. %J/u._/): kis ko—to whom. sJ u’ kin ko {q whom.
Ar. c::/j: kise-——.wlu.)m.. ° ' (J‘QJ/ kinhen-—- vvh(n\ri
Ab. P uu!/ kis se—{rom whom. _ [ =’ u‘( kin se from whom.

4 TO THINGS.

Prurar.
Lf kea——--——?‘ ‘hat.
t( &,b/ lmheka-—-of vm'lt
;f & ¥ kiheko—to what,
Lo_l/. ked—-—what.

¢:/ < Y- kahese-—-ﬁ‘om what.

- -

. [ ]
The interrogatives who, w}nch and what, are expressed by adding the partis
. ' (s it » 3 3 - M
cle . to /4’ in the nominative and accusative singular, and ,_~ in the

oblique of boil) numbers and in the nominative plural, and also by the inflec-

tion of "‘J/
PRONOUNS RELATIVE,

The proper relative pronouns who, which, and ihat, de not exist in Hin-
-dustani, and their want is th‘e cause of great perplexity to the learner. 'The
manner in which their place is éunplied will be_explained in the Syntax, and
i this place will be only nohced two imprcper relatives to which there are

no corresponding. pronouns m English. The one 1s ,>. which may be gcve-_

Y
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rally translated by ihat inan who, or that.thing whick ;. though it may . -gome-

. limes be equivalent to the relatwes, who and uhwh It it thus declined.

-

SinveuLan,
B 24 ;7 jo'f — tﬁat man ‘Wh‘n,‘og'!
v . that thing which,
G Y 7, jis-ka- —---of &e.
: v
. D ';J/ U"’/"" Rs-ko—to &e. . ]

. Ac. 7 ory; joorjise-that &e.

Ab. :./ ,/’;.,'i’gf'-is-sef~-¢--from &e.

2

L d

PrLuRrar.
Jo—-———--those wen who or
-~ those things whlch
E’ ‘2, Jin-ka—-—-of &c.

of,

o rjm-ko——-to &ec.

' uue,a ors Jéor Jinhen-those &ec.

] d 09;, Jmfs‘e

from &c.

- "Th‘e other is 3~ which is used inithe second clause of 2 sentence when it

has been commenced by 33

. SixeULIR,

A N 3/ S0-—m—thal. “
| G. V _,' tis-ka -of that.
D ,._/ tne-ko—————--to that. <~ "

A(E. | (___,Emgf./ .80 or tnge—f_;é_fthat.

. ‘Ab. __,/V,_) ' _»t!'sjse@ffroxgn;-'thex‘t; -

<

U’ ‘G’

, It is very: seldom used, but is thus declined.

Pryrar.

‘;/ 80———————those.

¥ tin-ka of those.
jf ‘f: tin-ko~—————-to those.

or ',./ so or tinhen-——those.

= u; tin-s@-w—cims—-from those.

"PRONOUNS INDEFINITE.

The indefinite pronouns are two, the one relat'ng to number ‘and the other .

to quantity.
either numbers,

N "1'0 N u)wm.

) N. A ¢ 5, f ko,x--»——-—-any or some.
V./ kisi-ka—-of any. = |
D. ( _f kxs:-ko—— -to any.
Ae. | (f' ,f kod- - ~—- any
Ab 4.__ OJ klsr e----h'om any. - JiE

~ N, B. ,__/C- kisu is also the infleclion

r

T,hgy, are both declined in the singular only, but applicable to

- To, Q;mwrn-r.

r

) r@" kuch,h—

any some, °
l:} «J7 kisl- ka——-—-——-of any.
°f ....,J Kisi. ko————-—to any.

e ;J kuch , heimemany.

~—from any.

=4 U_JT kisi-ge
-

. ’1/
of ‘o r and a5, aswell as U-/,'”:

Lu?
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e

R AN LT Lo L
Arilon these pronouns may‘»be alsd enumerat’ed
5 R

L] IO

\ v ,9 Whoever, ‘and ,e{" ¢, whatever, which in the obhque cases follgwe

the: inflection of each of the pronouns- of - which they are compounded;’ a5,
The indeclinahlé. and unmﬂecuble Words L.S( kai," several or some, and /t |

har, each. :

And the 'p\‘bnommal adjectlves | }._/ 4 y'another;" { _/f Kaisa, what sort: or?

AT

kmd 2 Jalsa, such sort ‘or kind, L_J 5 waisa, that sort or kind," {_/ | this®
sort or kind, t’:}, or t’,_f how many, how much, L’_z/- or L.ﬁ as’ many; as” much:
L’,“,‘“l/ or L'.:-J £0 maﬁy,‘so much.: These ‘are inflected and declined in the same’
, manneras a‘djecti‘ﬂres ending in the samé termination.’

Remark: In vulgar Hindustani® the plural of the pronouns of the"first and’ ]
second person is alWays used insté‘ad‘ of the singular,- and when it is"necessary
to render thxs plural desc1 1ptlve of more persons than ene, the word 3] ¥, or
people, is* added to it. ‘But this i% improper and ought to be avmded Well
educated -na-ti'sr"e‘s?'always observe the following rules when- speakmg to’ one an-
aother.’ . - _ ' ' e

Wher the spealter and the person whom he addresses are of the same rank,
-éach should speak of himselfin"the singular number, and address the ether in
the second person plural:” '

A person of sti‘peri‘br.ra-.hl;" ma'y s"pealé of himself iri thé plural iumber, but
this is' nét considered to be polite ;' nor is it though§ correct to address a

- person of even the lowest rank in' the singular number.: >

The pronouns of the third person may be used in the- singular when speak-
ing of any persons in their presenee, unless" they be' of superior rank, when

they ought to be spoken of in the plural.

‘When one persort of rank addresses: another of the sarie or superior rank,
or speaksof him in his presence, it is' most correct to6° make use of the res-

pectful pronoun, .. , or the great man’s title, or sorma respectful phrase as

2 ]
S
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ot 4 A s s> your honor, .:, ",,;p.honor, Righness &ec. and the like with the

* third person plural; and when an inferior addresses a superior he ought at
all times to use similar expressions of respect, suitable to the rank of the

person addressed.

et A KA DI DD I s

V.ERB.

As the tenses of a Hindustani verb are - described inaccurately both by Dr.
Gilchrist and‘Mr. Shakespear, and as the using of terms which bear in gene-
ral a different meani}xg in the Grammar of other languages cannot be avoid-
ed, it will tend to prevent mistakes, if the nature and mgmﬁcahon of the tenses

‘

are explamed previously to proceedmg to the conjugation of the verb.

There is only one voice in Hindustani, the active; and only four moods, the

indicative, the subjunctive, the imperative, and the ihﬁnitive.

There is no potentxal mood, and all the snmple and compound tenses, there-
fore, of the English verb in whieh may, can, nght could, would, or should, and
also shalt when it implies command or obligation, occur, have no correspond-

ing tenses in Hindustani. . ‘
*

The infinitive of all Hindustani verbs ends in { , but thei‘r‘proper root 1is
.the second person singular of-the imperative, which is formed from the in-

finitive by rejeeting its termination, as (J3: 10 speak. L) 3 speak thou.

Some tenses of the indicative mood are formed simply from the root, and
some are for med by compounding the present and past pamuples with some

tenses of the auxiliary verb.

The present paiticiple is formed from the imperative, or root, by adding
{ as L) speak thou, ()2 3 speaklx}g.
"The past participle is formed from the imperative by adding | , as J¥ speak

thou, U3 spoken.
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INDICATIVE MOOD.

The indicative mood has the following six tenses.

Present.—This tense is formed by the preseni participle compounded with
the simple ‘present tense [ HENVE (). It siguifies I speak oram speak-
ing, and may be always used for the present ten;e in »Engllisl.l, excepting
when this has a future tense, for instance this sentence.—The first time that I
goto Tannah I will visit yoﬁ, must be expressed in Hindustani By the fu-
ture as l(:, K| I‘\"V(’b of S te/_.g,‘_.(i U': The first
time that T shall go to Tannah I will visit you.* e '

InperrECT.=This is formed by co'mpou'ndipg” the present particil;le with the
simple imperfect of L",? as lg- L“";Y . It may signify, I was speaking,_l have been
speaking, or I had been speak-ino' Itis applicable to past time either near or re-
mote, and can be used only to- denote an aclxon whlch was: passmg at the time to

) ' A

wlnch the speakeralludes, as, vz u-»{ é.'U'”L J/L <.7~:: ""f & s} ;Lfli

what were you saying? I did not hear you when you spoke first;
A
U/c"{" Iy, .,(’ J ..C/n b N b N U e 3 g
I have been copyirg other papers and have therefore not finished it ; _f,
f..f‘/”f fL] L? Ci\__- &ce'(’bbdfgaf“"{’/v(v(u s \_S(
sT 4 ﬁ"'l The people had been expecting the arrival of the Collector for

some days, when they received an order directing them to come ‘riext menth.
- PerrecT.—This tense is formed like the past paruclple, by adding { to the
> &

root as L)o; speak thou, U,/ I spoke.

PRETERPERFECT.—ThlS tense is formed by compounding the ~past participle _

with the present tense of | ;,Z s as L/ ;,ZU 3 I bave spoken.

* And on the contrary, the present tense in Hindustani is sometimes wsed for the English future.
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Provegeper.—Tlis tense is' formed " by compounding the .. piist participle”

with the imperfect tense of ¢ 3%—-'-—"33’11@;’"”1: I had spoken.”

1

“ ith ugaud to these three tenses it is16 bé obsérved; that the pérfect in
general corresponds with the’ Lnghsh imperfect and perfect ; “and'it may there-
fore be always *used for I did ‘speak, T spoke, and ‘I have spokén.’ If however
it is wished Jo r‘estﬁét the time of the perfect,’ the preterperfect must be em-
p]O)ed for this tense can_be’ used only whén an’ action is spoken of as just
past. The perfect, on'. the contrary, is only applicablé to past time mdeﬁ-
nitely ;" for if the time bé defined in any’ manner- by the  speaker; or- by the
\cncumstances spokeén’ of, ' the pluperfect must be used. If however the plu-
perfect denotes time ipdefinitely, or in' cases where whex or after précedes it
in English} the perfect must be used instead of it, for exam’gle 4.__ f ub’
le C: U‘{ ,u g PR R Y L.e,g VA é_/ 'When you’ called yesterday,’

" T was'writing and therefore did not sée you ; U’ 51 __,(;J, 5L ,e@f ,f_, 1,

}/"3"—' 4_,#‘911"’? U UG/V /‘éL{Uf"' G;U')JL
(e/ [ J (. A tlger killed 2 man here  last night and I recollectﬂ-that five years”

ago a txger also killed a' man on this very spot ;' fE;‘ 37 U‘/ l d__u } T
)

tal by @lias s ,ug.ff;«"f)l %) JI: o (j,u o:,~ 5/./’ $ 5.0
W hen the thieves had murdered thié man .they threw the dead body into the
rnel and divided the plunder which” they had taken s ¥ ¢.,,.C, LT o sl b’_/ }
N, 2 bV e L./l ,(___,L ‘_/a ,m 39 ,JLV ’T “Her master came and began to’

say, I have bl“ought tlue cup of mi}k for you°

-

. ‘ : : L T TS I :
‘Furure. -—This'tense is formed from the imperative by adding to it Vb 9 —as

u % speak thou, h J Y. T shall or will speak It corresponds entxrely with -
the Enghsh future mdxcat!ve, except whén that xmphes elther obligation or
".@ommand, in which cases’it may €ither be expréssed by the’ imperative and’
its _substitutes, or b) the infinitive joivrié\d' to a verb used impersonally. The
verh most commuonly used for this purpose i U b' , a8 d"t & <:..)’ whxch will
‘signify aecozdmm to the dative case’ of the pronoun that is undexstood I mugt’

apeak, thou must c[ seuls &},

€
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SUBJUNCTIVE MOOD.

.

,
.,
Y

This mood is here called subjunctive, because its tenses al\w'ajrs imply either
possibility or comtingency. But these tenses do not corregpond in any res-
rpect with, those of the English verb..

This mood has only four tenses—

PRESENT.—-ThlS tense is formed by compoundmg the present participle w lth

the future of { 577 —as i D ’1“ 2, ul I may be speaking, or I may have been
~-speaking. Itnever has anyother meaning, bat it sonietimes implies a future

'SEDSeo

Prrrxcr.—This tense is formed by compeunding ¢he past participle with
[ 9
. (-] ’ Ll ¥ ) -
athe future of ,.(;asgf ) 5 Yg/ I may have ‘spokerix. It never has any other
[

»=meamng. | .
. -

PruperrecT.~This tense is formed from ‘the imperative like the present
%pg‘rlicjple, by adding { —as J ¥ speak: thou, ¢J ¢ if I had spoken; or it may
be formed by compounding the past participle with the pluperfect of v ;.l , as
t\,l Y3, which has exacllx_the, same meaning as the simple tense. It is used
-conditionally in both members of ‘the same sentence, and, therefore though it
raccufglel} signifies in the first mer.nbers, if Ihad spoken, the English idiom

requires that it shou‘ld be translated in the last member, twould have spoken, for
example, v~ LJ/,-C/I U" gl b’ ) b’ I/ ! 1f the boy had come yester-
+day I would have given him the boek ; .J /Z L e - U“/ 0oL f/ 7. lf
W R SRR P PR LY (5’7 ' if Baliram had" not put on-a female dress

v

:he would not so-soon have met with his beloved.

‘FuTURE. —This tense is fmmed from the 1mperatlve by adding U %, as k)

‘speak thou U 5! ,J if I shall or wxll spe cak. Itis used, like the p'a'e(:"dlng tense,
-condmonally in both members of the same sentence and thouo*n in translat-
ing Hindustani mto English, it might be corxe"ttv enough transl ted by other

tenses than the fulure, the reverse would not be the cgsm It wm, therefore,
. .
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be best that the learner should accustozﬁ himself to consider this tense as never
having any other siguification than that of shall or will, carefully excluding
as in the -indicative from their meaninrr the sense of obligation and comamand;
or at ﬁuthest of should and would considered solely as the past tenses of, shall
and will as here explained. That this'is the real smmﬁcahon of the tense
scems obvious from the futlure indicalive being gencrally used for it “in vulgar
Hindustani ; and even not.unﬁ'equenlly by well educated natives, particularly

in the last member of the sentence. 'T'he following examples will more fully
’ ©
exp!am the nature of this tense § !, j,v U’ bee U'“‘ (r :Qv | d_cl_q/;(,

.../(rl _(l «('{.w’...ﬂ{ 7-\/ 17 é"J’/?Uk/’b ,:_/rlzwa 98/ K‘jy'/f
V3 f\) l{ the King ordered this edict to be proclaimed through the whole
of his Immd()m whoexex will diseover the flower of Bdlumln, or will bring

infprmation 1espectmn it, I will dlatmomsh lnm with rewards and honoys ;

° = o

Y JJJ:'L.. 4_,31/ -/_.,eo ¢___L,’5 d’f oz u’f.fpc,,)/,; /} if thou
shall bid me, I will immediately expire in flanfes ; if thou shall order me, I will

immediately cast myself into a well,

-

-——-—-—-«<~<’<O~»»>-——--

IMPE RATIVE.

*

L]

“This mood has only one tense, and the tense only two persons the 'sec'ond
singular and plural, and in using them attention must be paid 1o the remark
. which has been made at the end of the pronouns. ‘The other persons of this

. tense may be supplied from the future subjunctive, or from compounding the

‘infinitive with the imperat‘lve of {.. s * The infinitive may also be used abso-

1ﬁtely in the place of the imperative. -

* Itnot being altogether respectful to use even the second person plural of the imperative,
another form is employed which is derived from the second person singular, by adding to it, if
it ends in a consonant orin | or , the syllables * or bfgf and marking the last letter of the

L]
root with zer, as d e, speak thou j 41 or g’ J 3 be pleased to speak, if this person

<

ends in (5 > or g/y must be added, asO, drmk thou \{:" or b{,'g’ be pleased to drink

N

~—From thesexuies are exctpted °‘ be thou, which makei :,9 ’7 and g’_? ’7 be pleased ‘
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INFINITIVE.,

The infinjtive has only one tense, when ia construction with- another verb
the final | must be cl.langed' into £— and in this inflected state it may be,
joiﬁed either immediately to tl‘xe'goverping verb, as ¢ i he began to
speak, or it may have affixed the prepdsition ,f which is .«ihe most common

form as §' ¢, ;f A ;,QJI tell him to bring the horse.
. When the infinitive is used absolutely .irf place of the imperative it is not

" inflected.

)

[
. .
The infinitive is also used as a Gerund and i such case is declined in ex-

actly the same manner as the singular number of a ‘masculine noun ending in

} as—

(! ¢, speaking,

¥ ¢J_ 3y, of speaking,
'’ -39, to or for speaking,

Ly, speaking,'

5
= CL 5 from speaking,.
[ A A
PARTICIPLES,

L 3

Besides the present and past participles, which have been already mention-
L 4

ed, there is a perfect participle which is formed from the imperative by adding

]

‘to be, ‘and [ do thou, whiéh makes ‘:’;"r or g:/’,g'( be pleased to do, el g_ivbn thou 4..'..{. 3
or ?f:..,/. 4 be pleased’to give. . . y

A respectful form i also given to the imperative in order to supply the place of the per-
missive or optative mood in entreaty or prayer, by adding to the root if it ends in any .other
letter than U’ the. .syllable % and if in 6 the syllable PR ;_“g/ 3. he may speak or may he
speak., 3‘_{ v he may drink or may he drink. These form are generally joined to some Tespect-

.

ful phrase of the third person as mentioned in the remark at the end of the pronouns. The fol

» t - . ) ’ '
lowing verb.s are exception from thisTule e 2. % ;..{ 3 ;7\ 3-2. 3? * f 5’..,5f or 9y r .

-
-, .
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. o /
‘ { yre . alc 1 o
A ( ‘i:'(; or&—as J3 §peak thou fT O ) 1/ j(! AP hav-

ing spoken. Itis also sometimes contracted as } s Itis indeclinable and

o
J

.can-never be-used as an adjective.  This participle is very much used in Hin-

dustani, and has the same signification as the pluperfect in English when

preceded by when or after, as (:Jié ;J."-i_/t } when or after he had said so he
went away, or having said so he went away. -Itis also employed in the place
-of the first and second lmperanve, ,when two or more imperatives would occur
in the same sentence in English. For instance this sentence, go to your

4xouse, and eat your dinner, and relum quickly, must be thus expressed in

Hindustani §§ 4%, (6 abz ie’ g ‘fb _,J./ /ef literally havmg gone, to your

-

house, having eaten your dinner, rgturn quickly.
»

It is to -be observed that though the present aud past participles are com-

monly used in construction with a verb, they are, but seldom used as adjectives

. - . . »
In construction with a noun.
-—-———om—-

SUBSTANTIVE VERB.

' Before proceeding to the conjugation of the verb it will 'be mecessary “te

shew the manner in which the substantive verb is conjugated, which is as

follows.
('3, To_BE OR TO BECOME.
‘ L d . . N
INDICATIVE. ot
¢ 1st PRESENT. 2d PRESENT.
o, M ' . [ A
. (1 ) o0 et Tam, ' - . %, ,» I am becoming,
E g v ’?U:- | U ,? }Y.U: g
542 \ St thou.art, : \_St ¢ 39 9 thou art becoming,
E . ™ » . N ‘ £z - ,
& L3 St he is. ‘\,._SYL 3?9 s-he is becoming.
o A I oA
. lrl ~ Ly (‘(-we.are, i ,m;t d._. - ff we are becoming.
= J g . o 2w
£ # youare. , ou are becoming.
Ei‘ A ’j{ : "7"’?( y g
.L3 O 2l §:they, are. ,; ‘-’~z L... 596G C__ J they are becomma.

€

.



1st ImPERFECT,

A
Tl g7 s T was,
<
5(’ 2 lg 47 thou wast.
= | !
@ (3 (3”0 4 he was.
]

Plant

. vere.
:‘?/ ff we were

g./ f you were.

PiuraL
ot
[39)

3 : 4_(*}; £ 4 they were.

PerrECT.

b4 A A
: lrl ,”Z o I have been.
242 J 2 ,;/ thou hast been.
@ ‘Lf;- { 905 he has been.
i £, 41 we have been.
2 2f!
€42 (2 £ yoU have been.
2 = /

|
b8 13 ¢ :? ‘ 5 they have been.
PLUPERFECT.

2 A
i i(l- lgs | » L‘/"‘f I had Been.
- - . -
§°<i 2 lgr ! = E thou hast been.
@ 3 \4# |3, o s he hadbeen.

4
| irl 4-__;’ "% (‘t we had been.
< Rad 3
; \;2 Ao s 4 r’ you had been.
R &} &t 57 5 they had been.

.

~

|
Al

23

2d Iuparrxcy.

-
)

‘. . A
g b % u—,,) I waw becoming.
lgr V' h 4y thou wast becoming.
’
lar ‘:’37 ® » he was becoming.

a - ° » , : 4
o &N fi' we were becoming.

% [{ you were becoming.

& o
cr e they were becoming.,
™

PRETERPE RFECT.

*
/7

&,7 | 2 U:J' I have been.
| o o thou hast been.
st o

) \A—g[ J 2 o 4 he has been.

“ 4. we have been.
vre—nf |
Ml 29 Ii you have been.

A

g l— "'! ¢ 3 they have been.

Fvrure.

R ,
5 5 s 1shallor will be.

bl s 3, o thou shalt or wilt be.

¥ s ;7 o 5 he shall or will be. .
i: ’ PR fi we shall or will b.e.

0 ‘ .

ci g 27 f you shall or will be.

&2 33, (w3 theyshallor will be.
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SUBJUNCTIVE.

St I ——
, Prese# Pzangci.
A e :
£ [l 4 ;;7L * I may be be-||’ ) ’&,}34’3 Cz# I may have
E | " . . * coming. 7 . been.
4% B’: ,YL/[ % thou maysf be K’ :71 y ,! thou  mayst
z l, becommu ? have beeu.
w3 - K:«ZL 8 ahemaylebe K :ol,?o,he may have
. . coming. PR been.
_’(1 J_ ‘5.,,4__ /’ff we may be be é- Sqas_, ! we may have
< le 2z [ . coming. T ?( . been.
54.2 é} ,?4____}2“ you mdy_be Z}_‘, 34&_\, ?f youmayhave
g1 = becoming 1 . ¢ been.
3 & ,74__, M&\: they may be C 3/’ (_.... ML.._ 5 they  may
- becoming. | have been.
PruperFECT.
r (1 , L",,i Crns ot [ ,?",7 If 1hed been.
e .. ' :
Ag < 2 L 5y oF 2 If thou had been,
@ .3 L"’Z o 4 oOF Ifhe bad been.
',_;"'l é"”f or ,.(4_” 1f we had been.
-
§<2 <—-5"f oré__,,c—_,zlfyouhadbeen
& '
3 4__‘ ”C__,orz___,?c_ ” If they had been,
’
Fvrure. .
: ‘(1 v, i) $ 9 ux If I shall or will be.
§ 2 . 34, o If thou shall or will be.
- l o { ,
» (3 e 33°3 If he shall or will te.
R " 4.4, £1 1f we shall-or will be.
é 2o f
s 552 s g r; If you shall or will be. _
g1 . ‘
13

U Sl 3 If they shall or will De,
L ¢

"N. B. The two futures may also be .conjugatee. by inserting a , before the final vowel of all

[ ]
:ihe persons except the first singular and -second plural, or by rejecting the last letter of the root

in all the persons except the first-$ingular of the future subjunctive. -

o
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" InpPERATIVE, INFINITIVE. ParricrprEs.
2. pers. Sing. ~‘5? o be thou. 23 2 tobe. Present, |’ 5 being. .
. f o &
2. pers. Plur, 7 77( be you. - Perfect, ’}/'Z % é_f:_;(,7 C— 3

»

or ” having been.

Past, I ., been.
7,

It will be hence observed that the present, the imperfect, and the future in-

dicative, and the. plaperfect of the suﬁjunctive, are the oiﬂy parts of this verb

which are used in general as auxiliary tenses. But in some few cases the

other tenses will be also found used in the same manner. This, however, ap< -

pears to be peculiar to writing, and is seldom, if ever, used in conversation, nor

does the tense so compounded acquire any addmonal signification; for L v,

means exaclly the same as 1 4, OF U P ,,\I , and U SRS the same as L'/' J o
&e.

1
.

The Igamer must particularly, remember lhat. C;? when used as an atﬁ;ilia-
vy verb, loses its own meaning and assumes that of the English auxiliary verb
1o hare, exceptin such tenses as are compounded with the preseat participle,
in which caseit retains its own signification. .

The tenses of (I like other verbs, have two genders, masculine and fe-
i
L )

»

minine,

. . D S St e ——

CONJUGATION OF THE VERB,

¢ *

“All verbs.inHindust&]i are conjugated in exacily the same manxer, and
tiough the root is subject to a very few changes, the te.rminatiuns' of the dif-
ferent tenses remain invariably the same ; a single example will, therefore, be
sufficient to shew in what these terminations consist, and in what respects

they differ ﬁ'om. each other,

: . t
Itis to be particularly observed that all the tenggs of the verb, except the
future subjunctive, have two genders, masculine and femmme., 'The mascu-

line always ends inthe singular in | and in the plur&l mé_ ; and the femi-
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nine always ends, in the singularin (¢ and in the plural in"‘Jn * or 01,“ . Ttis
to be remembered that it is the last letter only of the different persons of the

tense thatis subject ta change on aecount of the gender; and that in the

-odmp@und tenses, both the tense and the participle.are inflected.

.

.

’ * ¥

MASCULINE.

(A
-
E)

St Cla o
Utl:! 9, 0

SINGULAR.,

-./\-—n—-—\ c—-.—-./\-——--\
wo

A 1 1 41;!, 3 F1
é 2 nd ”C‘
y-» L3 W ‘gL,) s
.MA;CULINE.

;i '{"1 . grtd
§{l2 e (1 o,
@ L3 g i g,
L e
e aa
2 ‘Lg_ & 42—- *

-

Ny

<
- LLRKL»>

1 . V] ,,?L'JgJ,-u,wl

P

o} 4. TO SPEAK.

PRESENT.

FEMININE.'
U )7 Osj »,
2
St (5 P

»

N

.
Yt A

° : :} s
(P e

TapPERFECT. o

TEMININE.

J

g (§ 2,

0:%/ (fj 3!
LJ'»Q; O:J ’.‘.

E

l

iNDICATIV"E MO O D.

I 'speak. |
thou speakcst.
he speéké.

we speak.
you speak. :

they spéak.

I was speaking. ' -
thou wast. speaking.

he was speaking.

we were speaking.

you were speaking,

thef®were speaking.

.

# Inthe compound tenses, the nominative } lural of the feminine participle must not be mistaken

for the feminine plural termination of the simple tenscs, as the former ends in 6 or (o) [ likean .

adjective, and the latter in o

[N
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Landi?

Sivavraz.
r“A‘*
W

i’LU RAL.
@

————
R

SINGULAR,
P .
W

@

e P
— )
W 1 0

PLURAL.

SINGULAR.
J\_..»-'\
() b

2 G

PLurat.

P -—A-——-—v\
® W

b

s

MASCULINE.

' A—— 2.

MASCULINE.

Unty

e

st
W L
Lt & 7
P 2

‘MASCULINE,
L

*(G:\’:’.
f.i".—';i- 2.
& 25

P

e’ V3

Prrrece,

FEXININE. -
i

UI o

L‘, o

U_J 9,
o
WD

PrrTERPERFRCT.

. FEMININE.

Oy g’ 5t
St 0’ 9.
St
P 2
Sl
TS

PruPerrEcr.

FEMININE.
| (58; L‘, 2
ye’" (5’ PA
¢ '

e s 9.
Cre (9,

I have spbken.
' thou hast spoken
he has spoken.
we have spoken.

you have spoken.

they have spoken.

I have spokea,
thou hast spoken.
he has spoken.
we have spoken.

you have spoken.

u:te; 6!").

they have spoken.

I had spoken;
thou hadst spoken.
he had spoken.

we had spoken.
you had sppken:

they had spoken,

" 97
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Prurar SiNeULAR
—Ae— :
(‘ - —\ PP, "
W o ] r‘% W -:.

—
Yot

P S,
o0

SINGULAR.

“

Propar
(i,
W =

(2]

SiNcULAR.

PLURAL.
A\
(]

3

¢ MASCULINE,

MASCULINE.

. ¥4yl

€ 3.
K 5

é:" LA
L(;_” s

(E-..J 8, I .

SUBJUNCTIVE

MASCULINE.

¥ U3

¥glis,
K,?t‘ “.,.
‘.;’29-’}”

f_a;é.).

Bt
-~

) %}t“ ”

zé._a’ '

' AN
2 <.

nLﬂ

f'\\‘f‘ W

* .

Forvnze,

FEMININE.

PrESENT.

FEMININE,

£ s

s
o ’7 (5“’ ”
‘s M (5 ) g,
U"'C)‘z U L
LErRFECY, -
: FEMININE.

pf’r @3
L‘J/ 29 UJ PA

g 37L‘ )o
u\v }? “ o

—_—

oy

, 1 we shall or will épeak.

L
I shall or will speak.
thou shalt or wilt speak.

he shall or will speak.

.

o you shall or will spe_ak.

they shall or will speak.

MO O D.

1 may be speaking or may have |
been speaking.

thou mayst be speaking &c,

he may be speaking &¢.

we may be speaking &c.

you may be speaking &ec.

w J
L n s ¥

-

they may Be speaking &c. |,

I may have spoken or been speak-

. ing.
thou mayst &c.

he may &ec.

we may &,

you may &e.

they may &e,

N B. Tlnse two.icnses’ may also be compounded ‘with the future subjunc-

uve of the Substantlve verb as (o 5 Wy # and L« 5 ;e J ,v .

RNV, JUSES N

—— - A,

»

—~ = ——
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P LUPERFECY.
MASCULINE,. - FEMININE. . :

Ll (g or f, B3, J Joor .o 4 ’ g, | If I had spoken.
ﬂi ’, t < . . (‘ 7 b
‘ h » L]
’54‘2 ( g, or v ’T” R 5J PR {,,.,7 UJ 2 b If thou‘ hadst spoken.
z o -~ .
w IL3 (4 9 or L",.ZU o, stj $. or (49 U . | 1fhebhad spoken.
< (1' <:) y, or ‘._._ 74 ! & | s g, or U“'*’“’U 9 | I we had spoken.
< | .
§72 oo o 2 ‘___.gi WAL 52 (5 o | If you had spoken.
> ) . .

3 ‘7'.-1 goor o "Tz—’.' vl y, or IV ” LS . o4, | If they had spoken.

Ft_;;wm:.

MASCULINE & FEMININE.,

0, 5 %, | If T shall er will speak.

o)
E’ <‘ 2 ' L #. ; If thou shall or'will speak.
w3 J o [ If he shall or will speak.
5 ir i CJ'.”J g, | If we shall or will speak.
¢ %(' 2 9. | If you shall or will speak.
a L?, &-.d‘ o, { If they shall or will speak. @
InPERATIVE. INFINITIVE. ParTICIPLES.

24 pers. Sing. CJ ¢/, speak thou. (J2, to speak. Present [} 3, or | ” (s Speakm.r
24 —- Pl ), speak you. Perfect Oo,. 46 3, J/ 6

‘___ g, or ‘j s, having spoken

Past  ygsor),, 43, spoken
T 7

The only exceptions to the formation of the tenses and their different per-

®

sons, which has just been explained, are the following.

When the imperative of a verb ends in | or §, the perfect is formed by in-
»sertmg a (¢ between the termination and the last vowel of the roof, as.'

'am\p. ¥ per. | Y—imp. 3/ per. | o which case the termination of the

* Jt appears ﬁ';m Dr. Gilchrist’s Grammar and the Books printed at Caleutta, that the “per-

fect of verbs the imperatives of which end in 3, may be formed regularly in the Bengal Provinces

as, imp. 3, per. ks, ‘But such is not the case on thisside of India. .

(-]
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masculine plural and of the feminine singular and plural is dropped, unless
the last is formed in ()L when it merely drops Ls for example, (, ¢ he brought,
[_!l they (men) brought—-(j' ¢ she brought, U\,ﬂ or ut ¥ they (women)
brought ( y- he slept-e- " 5/ they (men) slept— .- (5' 3 __ she slept, Y=
or uL ?s ‘they (women) slept. .
" L}

When the imperative ends in a vowél, a s may be inserted between it and
the terminations of the second and .third .persons singiﬂar, and the first and
third persons-plural of the.two futures, as '

"FUTURE INDICATIVE.,

~
v

1 Pers. K ;9 : A B",a:
2 Pers. ( § or g ﬁ {:’:’;J orlf y 3~ K,;, or ¥l 4.

FUTURE SUBJUNCTIWE.
4 Y e, : T
1 Pers. ", s Y Y, 3~ U{’,it
o 6. - Co' ’ :
2 Pers. ... ’Uor:“ 5 ¥ C.:...g/@tc.:_,;,/ .&,::orézr_”;

The two very common verbs, L,) to give and L.fJ to bring, i in ‘general reject

the vowel of thexr xmpel'atxve in all the persons of the two futures—as | I3 for

K 'yt.y and U’* for U e

‘When the last syllable of the .imperative endsin a consonant preceded by
zabar, or the short @, it is rejected in all parts of the verb exoept the pluper-

‘fect subjunctive, the infinitive, and the present and perfect . participles, as—

2d pers. sin{g, imp. f,(' ;;a,kar per. s/,(‘ paki‘a, fut. nd, ¥, /( pak-
runga, fut. sub. (¢ o ,{ -pakrunga 'ﬂg,;;"il samaj,h Leg”i samj,ba ¥ 495
aamj,hunga ,,é'é“) samj,hun.

AR
e

RESPECTING THE DEFICIENCY IN “EIYNDUSTANI OF A

P " POTENTIAL BMOOD ANE.PASSIVE ¥OICE.
, ‘y . .

The preceding r'etgfarks‘:;vill;have,su{ﬁciemiy explained the peculiarities in



the conjugalion of a H}induslani verb. Butit will, no doubt, be expected
that some obgervations should be made in order to point out the manner in
which the place of 2 potential mood and .a passive voice is supplied in this
language. 'Thisis, however, a subject of the greatest difficulty, and one which -
every European will find in the greatest degree perplexing. - For he must, in
order to make himself understood, accustom himself to arrange his expressions,
not according to his own ideas, but according to the comprehension and rﬁocles
of thinking of the natives. Practice, therefore, can alone enable‘ the learner
to acquire conversaiey in the proper use of the limited lenses and moods of
a Hindustani verb. But the following remarks may perhaps afford him som:

assistance ip the attainment of that object.
POTENTIAL MOOD.

"The potential mood of an English verb implies liberty, capability, ahility,
will, obligation, or command. But not one of these meanings, exc'op? will,
can be expressed by a single tense, either srmple or compound, of a Hindus-
tani verb, Recourse must, therefore, be had to other verbs; and as theve are
none which convey the same meaning as may, might, could; should or would,
it will be obvious that the natives cannot posSe the 1de<Wm‘:h these words

-
convey to the mind of an European. As these worgs, howeven, have more
than ene meaning, it is necessary to ascertain how far any one of their mean-

ings can be expressed in Hindustani. :

It may therefore be observed that, when may implies permission, the li-
berty of option which is left in _Ex‘xglish to the person addressed, is in a great
measure, if not entirely. los;t in the Hindustani: for inslarce this sentence—Ym,c e
may take the book, but if you spoil it I skall be angry, must be thus c).pxessed

"in Hindustani—If you wish to take the book &c. But there are few sentences
which would admit of being translated so nearly to the sense of the Enghsh;
and in general a periphrasis is necessary,—as The raiats may pay the revenue

next month, would be expressed in this, or a similar max.mer-'—If ‘the raiats
will pay the revenue next month it will be sufficient—and this would bé most

'part'icularl,y the case in the first person.  If may, however, implies obligation
or command, the intention would be communicated ‘eithe; bif ‘the futures, or

by the imperative and its substitutes,  And when it imcplies possibility, it is ex-



A
pressed by the future indicative, as it sometimes is'in.EngYis’h, for instance—
The man 'may die (will die)) before the doctor arrives.

When can signifies merely corporeal ability, itis accurately eno’u‘g.h translat-
ed itito [lindustani by the verb ([(_” to be able. But when it implies mental
ability, this verb can 'seldom be employed, and the verb (7 literally to come,

must then be used, for instance—1I cannot believe what you say.

Cy L'f“?; sl ¥ el g Az é.; literally, a belief of your speech does not
come io me. Inthis case the sense is expressed in Hindustani in the same
manner as when can signifies capability or skill. For were a gentleman te ask
-a Munshi, can you read Persian? he would most probably reply that be
- could not, meaning merely that he was not able to perform the act of read-
ing. But, if he understood the question, he would immediately reply that he- -
‘did not understand Persian-—;—égain, to the.question, “ecan you draw 2 a native
would not reply, I cannot, but, I am net capable of drawing, or literally draw-
. ing docs not come to me. In some particular instances, however, can could
‘not be translated in any manuer into Hindustani, for example—can you pos-
sitively say whether, if the prisoner had been present when the robbery was
committed, you' must fave seen him. Here the verbs C’,(/ and ( j—if used,
would convey a meaning eentirely different from that of the speaker, as they
would merely signify the ability or capability of the witness's performing the
a"ct'of.speaking, and not ‘his capability of deposing to the presence or ab-

-sence of the prisoner.

Bight and might have are still more intractable, and cannot be exér_éssed
dn Ilindustani by any means; except when fhey merely imply possibility, as
Lias been aiready explained under the subjunctive mood. The idea conveyed
by these words, when used potentially, seems entirely unknown to the na-
‘tives, nor can they be made to undex'sfaqd it.. If the bl}rase proposed to-them
vefers to past lime, they will convert the conditional proposition into a positive
-assertion 'bgf substituling one of lhe past tenses of the indicative; and -if to

fature time, they will express it-by one of the futures,

Could, congidered as the past tense .of can, is"subject to the same observations
< Tt ;

ithat have Leen already ‘made, : .
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Should, being the past tense of .shall, is in its'use subject to the same restric-
tions. If it merely siguifies futurity, it is expressed by the future. indicative ;
and if it implies advice, obligation, or .command, it must be éxpressed either

»
.

by the imperative, -or by some respectful periphrasis.

Could have and should. have cannet be -expressed-in any:manner in Hindus<
tani, . , . ' .

Would, even in English, is often synonimous to will, ahd in Hindustani it
1is almost always expressed by the future indicative. 'Would have is denoted

by the pluperfect subjunctive.

. e
A tense which belongs properly . to the sunjunctive mood, shall or will have,
is also unknown to Hindustani. Its_place, however may be supplied by the
" future mdxcatxve, or by usmg the verb (. G to be finished, as— -~ Z Folb
1% ,C! z./ o 2 when you *shall have received (you will receive) the

, = / .
'pay, takesit to my house A - J 32 o P ES 1% ./( I -l - (

P4
(567 ,..,J.x/' 3.,.(? when you shall have read: (you shall finish reading) this chap-
:ter once or twice, you will then understand the subject.

* 'The correctness of the preceding rentarks will be ren'dere‘d obvious'by trans-

Tating into English a passage from any Hindustasii work, or'by paymo' atten-
tion to the common conversation of the Natives, and gwmo' to the words no
.other meaning than is attached to them'by the Natives :themselves. Tt is,
“hence, apparent that as'Hindustani is deficient invso.rmany tenses that are con-
tinually used in the English language, it must‘be"'impracticablé o translate in-’
to the former the ideas and nice distinctions of :thought which are peculiar to
the latter. N, therefore, the English wish to make themselves understood by
the Natives, ortoact justlytowards them, it is requisite that they should, in
-all their transactiohs with them, forget for the time the advantages of their
superior education and knowledge, and condescend to communicate their wish-
.es, intentions or commands.in a language and slyle adapted to flle..compx'e-

‘hension of ‘the Natives,

>

. The shall of this tense is of.en. omitted in English; and the. tensg then 'Blppears as the perfect

andicative, but mcorr.ctly. ) . S

Al
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PASSIVE VOICE,

Dr. Gilchrist and Mr. Shakespear are of opinion that there is a passive
voice in Hindustahi formgd by compounding the- past participle of active
verbs with the verb ({;: But the primitive signification of this verb, to go,
seems so irreconcileable with the simple state of being; as to render it impro-
bable that it could ever be used in the same manner as the substantive verb
of other languages, Itis at least obvious that though ¢ {5, when compound-
ed with the past participle of an active verb, may often be translated accu-
rately enough into English by the passive voice, the converse will not hold
good ;. and were therefore the ver.b be, in its different tenses, when used as a
substantive, or as an auxiliary, verb, to be rendered into Hindustani by ( (-,

the sentence would become unintelligible.

It must hence be admitted that the Hindustani has no passive voice corres-
pbndingvto'tlnat of the English ldnguage, and consequently that the place of the
latter must be, eitlier wholly or imper.fectly,‘sup.plied'in some other inauncr,
* The most commen methiod adopted for -this purpose, 'whicl weuld also .au-

swer in most cases in Einglish, 1s to express the-sentence iu-the active voice,
for instance—Te ‘enemy have been dgfeated, many men liave been killed and
wounded, their guns have been taken, and all their baggage has been plun-
dered—-would be thus expressed in Hindustani— e liave defeated the enemy,
Iilled and wounded many of their men, teken their guns, and plundered their
baggage. 1tis, however, next to impossible to substitute z;ny correct Iin- -
dustani expressions for English propositions in which any tenses of the poten-
tial mood passive voice occur.  The sen.tence, therefore, must, if possible, be
expressed in some other manner; and if not possible, it is useless fo altempt to
communicate ideas wlen there is no medium of communicatiop. -But in
most cases the substifuting the active for the passive voiceg and changing the
_nominative of ‘the English sentence into the noun governed, and the: noun
governed, whether expressed or understood, into the nominative, will be suf-
ficient in order to render into correct Iindustani éﬁl.y English sentence which

appears in a passive form.

< M “ey . . . ‘ o .
T'o these remarks no objection can arise from the practise of translating the

L. € . ’ . ., . . . -~
. ueuter or intransilive ¢erbs, which ficquently occur in Hindustani, into Eng-
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- Ksh by the passive voice. Forthese verbs are eonjugated only in the active
voice, and have generally as in other languages, a passive signification. Their
past participles, therefore, are often used in Hindustani as .adjectives, and

such are correctly put in construction with the substantive verb. For in-
7 ’

stance in this sentence \_gnlew d ,.:/—-L;-z g+ cannat be considered as

[

‘lhe preterperfect of Lplg» » but as an adjective _]omed to the substantive:
Axel 'b, and it is therefore correctly hanslated, T'ke flower is withered, and net

has wilhered The same , rem‘ark applies to these examples— K [lz'i.) 2

’
S | ” f a2 = 3= Each word of the letter was full (not has ﬁlled) of

desire. 63’6”( (5t Lf" ¢-./ C/?._J;UIV: Le ’lhe fire of love was

(not had) concealed in his breast: for St | 2 and je’ (5 ” —are here.

tenses of the substantive verb, and not auxiliary teuses of the verbs { 44 and
. L : :

.. In this manner may be explained all sentences in Hindustani, in which

37 is.used, that appear to belong to the passive voice.#

‘But it is;lnore difficlt to form an op.ini('m respecting the power of (|, to
-{'omm'unicn-te a passive signification to active verbs; as ils use in Hindustani
seems lo be purely idiomatical, and to have therefore nothing corresponding.
toiit in other lanmlages "For when it xs compoumled with “the.root of a neu-
_ler or active verb it causes no difference in the primitive meaning of that verb,

as (s d,,€4 lo forget.: or mercly denotes the completion of the act, as
’ 2 0
L/J lo A:/ the bud flew, away, Lf lal/ul,[(/m , he has eaten up his pro-

perty. If, however, (|- is compounded with the past participle of an active
verb, it then assumes a passive signification; but its tenses do not admit of
heing translated by the .correzponding tenses of the English passive v,oice.’
In such a case, the present indicative does not signify s, but denotes the pro-
gress of an action, as—/;{ /| heis killing or about to be killed: the perfect ge-

nerally signifies is or was, and net has been, as—-’,fl ,:(he is seized ; L_/ f,b he
1

was killed : bat the two futures correspond with the same tenses of the Eng-
Jish passive voice,as—5 k|, | he will be killed; , ,& 1,4 if he shall be

* This explanation may not agree with the opinion of Hindustani Grammarians; but it will,
.- b . . . P
at least, facilitate the comprebension of this particular point.
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“killed.  Of thesg and- the-compound tenses, however, the perfect only seems to

.

. be in.common use.

At the same tme, the present and <future of Cf;, when thus compounded
with the past parliciple -of :an active verb, if placed in construction with a

~ o assume a totally different meaning,

qye 3 DTVE 3141
- noun goveme_d by the plcposuon -

D) : / 2
for they then lose their passive sense, and signifly can, as—; ,@_;’ - ';LJ [
. J »

L4 - d »-t, T cannot write with thispen 3 Yok &Q,

he cannot lift that load.

I§ will, hence, be evident tha}i t}'le..us:;of LI, depends so entirely on the pe-
culiar idiom of the IIindustani, that it can scarcely ever be safcly -employed in
expressing the ideas of a foreigner. Tractise can alone render its use safe, and
'the learner had therefore ybetter accustom himself to express al‘ the ideas
wiich he wishes to -communicate to h?e natwes i the ~actwe and npt in the
passive voice. T here are, however, several verbs in Hmdustam, which though
conjugated in the active veice, have a passive sxmuhcatnou ; and the perfect
. of all neuter verbs whether simple, or compounded with LJ'/ the pertect of 'i-b
‘may be used as ke present tense of the ‘English passive voice—as [ or Lf
it is melted—I{ or | L(lt is npe——and the‘}'utme when put in construction w’xth

a noun in.the ablatlve case as the future, aa :,(4._‘__{ ,,.ff; r A or Z;ﬁ b. ug/
:the wax will be ndelted by the firel* ' ‘ |

I

[ Y . .-,

- A - - -
* Tt might be conjectured that when compounded with another verb, [ |, still retains its
.

- primitive signification, and denotes the passing from one state to another; and it will, therefore
- t=} > +] b 5 bs

»

' perhaps be found that in miost, if not in all cases, it might be translated in the active voice by
. , . . ) 1
the verb, o become, for instance—|{"|, .87 it is becoming forgot-—-L“J/ Py it has be-¢

. come forgbt—'{:;(z u }.Q/. it wiu bechc forgot—-—L"Lz Léf it is becoming consumed, it has
- become cons’umed—:;z. ., {8 S it will become consumed, when compounded with the past parti-
ciple of an active verl the meaning still remains the same, though such a translation wonld by
repugnant to the English Idlom, ag—{" L? ] Che is becoming caught | / ‘ ( Le has become
caught K (! Che will ‘become Saught.. In some cases the compound cannot be translated

otherwise, as—{ {, ,-'G/ « it becomes or is becommc dry Lf éj/’/ it has become dry

Kb ,@J/ ,../ it will become dry.
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It is to be particularly observed that the English passive voice is expressed
in Hindustani by adding ¥ and . not ,!/to the infinitive of the active voice, as
N ¥ c;: f&f - this house is to besold ; ':f /(,7 a,)/ é__"'”'pg,—”,, = | ¢ / i

. . I
the judge ordered him to be released.

EXERCISES ON TIIE TENSES AND MOODS OF THE VERBS.

Iz} order to point out more fully the manner in which the moods and tenses
- of the English verb ought te be expressed in Hindustani, the follpwing puiascs

are given with a literal translation.

,

LITERALLY.

Pl

L. T read or write-Us® L L:g_,u /ef ; J J3o p u‘.) 1. 1 cach - day three

.- three hours every day. hours writing or read-
. u ,,y L«v‘z J L. . .
2 Ing remain.
[N

2. 1 am studying 2. I lindustani am

\no

' 14 .. . A
4Hiudustani,§$t what leaxnm'r but what one

"Tlearn one day 1 for- day learn, that next

. get the‘next.. , ‘ L/' - (L h) oy L > day forget.
S. 'You speak ‘so o ‘/ o, Y% 8 You so ;]nick
L }? (5 ﬁb c.-)’
- quick that T do not _ speak that T under-
| | o g™
- understand you. Lf‘[ ~ stand not can.
A

4. 'Wl}eri I walk in

a moraing I always see

.- - . ) 4. 1 the morning
- ’7 L L7 < A s 5 U") . e ‘Um,, to
) walking am going then
. - : / ’ ave that doo
that dog in the same L ol }.7 T /| ’]/c_fu_/| =t always that dog that

.place. very place see,

Q b4 A
5. Wh‘en I‘Iook' at ) ,7 .,g,.() /.Tn(____J & u«' 2 5. WhenIyourface
on look, you blush

/./J, I3 3 ¢_L,-/ / and make down your
hang down your head. . Lead.

you, you blush -and {(

& A A
6. The first time 1 o b@{, {» )‘(c.. Le'; = P A e U’w 6. I first time Tan-

-go to Tannah I -will nah to shal go you

visit you, C"'/f with visit will make.

y .
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7. Rain wets the
ground, but the sun
dries it.

8. The boy:goes to
:school every day,* but
he learns nothing as
he is’ always playing,
and never attends to

what his Master is

saying to him. ’

9. The girl is cry-
ing because her Mo-
_ theris beating ber.

10. Brave men ne-
ver fear, but cowards
tremble when danger

approaches.

11. I did not know

that you were ‘coming
. v

here.

12. When you call-
ed here I was writing
I therefore did not sce
you,

13. Whén I went
into the garden some
days ago, Ifound that

the gardener had not

sown the seed which

Ihad given tohim;

£ASt v.Ce/

gt

(St pj b. ,.ef [ ¢_-/__’

- b )
-

GLSQLb u"-o"C/ :J/[K/

s AT ,f ,.)/ t.e-Cr -

\-‘Z' /G

’ .

U

\«{ ’

z"f C/l
L_g,g',udcxt,((/y

;gz(;,;o,é_‘/" }_/“/

o - -’

.

A

LA

I3l ¥ ed s Saps .ﬁ:.:,ﬂ-

-

4'/&’//‘//"4--1"\,7' g,;

Y L..g{ u'/

A

‘@‘%-\c_’r

;__’/-59"0—-’

le,.(, Y :v(; e 1,

-

oy

s

‘playing and whatever

7. The ground rain
with wets, but sug-
shine with becomes
dry. (

8. The bey -each
day school in goes, but

any thing not learns
because always he is

that the Masigr to
him
hears,

says that mnot

9. The girl to her
mother is Deating
thierefore she crics.

10. Brave men ever
but coward-

ly mcn@ of danger

of time tremble.

not fear,

11. To

me' no
known was that yot
here a ‘comer were

12. When you her
Irad come 1 was writ
ing therefore I you t
not saw,

13.-A few days ag
I garden in had gom
&' seen thatthe garde
rer to I seed had giv

eu that he not sewn.



14.. After our Army et L /Z'V' 36l ,C_J <&y l -

* had taken the  town
we found the streets
filled with -the dead
bodies of the enemy,
whom our fire had kil-
led during the siege,
and with wives .who
hus-

bad lost
bands,

their
and children
who were crying for

their fathers.

15, After troops have

passea through a dis-

g

Ly

<~

& o

/’

AR N Ay eV RV

dd}iw:‘v:’“u?c___f;ﬁf

!

2
(}(’HSI&;

975

’

s
L el

4’;{.@;3145_/;,43,‘;%;

Uty L0y

N4
‘-J

s

ot
C".—.'

6

, 7

o
é—-—/Loj" s

Lot )
e
.

L

< 97

,‘-J//é ,’. g'.

A

trict,- the inhabitants U"/ L 4(_H° L ,i(’ 4_._‘ ) f:‘( sy

go to the Co]lectm,
and complain falsely
that the sipahis have

plundered them.

16. YWhen a mastcr.

has often punished his
servants  for triﬂing
fauits, no man of good
character will _enter

iuto his service.

SR O@} 432731

W' <k

. e A
ey L a3 gt S

b/’, J//\,a,;z)

Lo e o I st

/@f(j/' 3 u)/'/)’

‘)',\'7

7/

/“ ,e?, GJh"a'

L",, J‘y:f fffu'/ E

17. The unhappy S TS VL S W o)lf""d’:/

lover had been sigh-
ing and complaining
all night at the win-
dow of hLis mistress,
but she did not ap-
pear to him, and when

P2V,

A A Gren et
, b\

<f-o

',J,S

0 g

49

14. When our ar-

_my that town to k all

streets enemies of men.
of dead bodies with
were filled who ougp
siege in eannon and
had
been kifled and their
husband

musquets  with -

wives own

for, and their children
own father for, there

were crying.

1) Vhen au army
any district through
have gone then the in-
babitants Coflector Mr,
to goand false com-
plaint make that the
Sipahis us 8 plunder- -
cd,

16. When any lit-
tle fault for a Master
his servants to hourly
beats then any res-
pectable man him with

servant not remains.

*

17. The lover un-
happy all night his
Mistress  of window
beneath sigh and
complaint had been
making, but the Mis-
tres him to sight (in)
dd not eome when
morning became then
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the morning dawned, f

‘ ‘-’/f_\.{.v‘c’ L yucf,, ’7 éﬂu—c U
he departed grieved
a:xd afflicted. L;,fcﬁz C._‘(.. 5,0 Yy, 7 251
' CA
18. Three of the. c§ ) o — r P 'd r'/“’ L,,j’u;
Fillagers refused to pay y C

s

o

their Taxes, and the . U4 £ by | P gj i
- Collector  therefore

confined them, when ()3, U'; 332 ‘\'.J/J!.:\; 5"‘5/'1 . = Lo
they had remained

two or three days in (J& alﬁfq-—J u Q‘!N’ <

jail'and had been sul- . ' P 2
e Vs -

. . . [ ' ar a -
fering much distress 9% {:’ v C:.,Lﬁ sl ) '-“‘{.
there, they consented s /’ A

. ' G; ..J/ J RA * ‘ -—
. to pay the sum-assess- e & 7S /'c u 'f < ~":

(y-ﬁ: /-/‘(__,)ad,-o s :-

ed, and the Collector
then ordered them to

be released. L_( (7 ' o) ’@"'f-. ";(.‘ ,_\_,_-, {s
. . ' i

19. The army will o j

. lake the fort in a day - Kj ”"’ u U} 5) "‘.‘:‘/’ C—/

or two, and we shall

-then gef plenty of

plunder, *

g L-—}J -—'v‘( ,~(‘;

20, The thieves will ”/.
. <&
quarrel when they be-
gin to divide the sto-
len property.

L(ug

19,75 =2

((:::. }",d.c’; .u;—/!,— ”- h.J:

3JngJs¢ J;vef ‘. /‘(‘

< 21. You will soon g

- v

learn Hindustani, if

you \vxll‘rf:-ad a few /, /,//Z’,,’
pages of a Hindustani

] : . _
book daily, and con- .z Lo’ ler 6-(9(“// 5 '/G;

verse with a Munshi

for an hour every day. .:, 5 €~.(_/L§ AL

&
92, You will

forget to bring”

not ’
the "“*‘ J

l

u"/,?

<

—
J/} if af —v J/ST
book when you come

tomorrew, "y H )ef

L-.

very grieved and af-

flicted being he went

away.

18. Three individu-
als, government of mo-
ney to give agrecing
not were, therefore
Collector Dr. them
imprisoned, when two
three days they prison
in.remained and there
much pain and distress
found then that money
whichh them on fixed
had  wmade, that to.
give consenting were,
at that time Collector
Nr. them to be releas.
cd of order made.

19. Thé army one
two days in the fort,
will take,. then we
much plunder will get.

-»
)

20. When the thieves
theft of property to
divide will begin then
amongst  themselves
quarrel they will make.

21. If you a few
pages Hindustani book
of will read, and each
day one hour withs
Munshi  cenversation
will make, then Hin-
dustani qulckly will
learm.

29. You tomorrew
will come then bock
for bnngmg, to forget
nout,



~ too muchi *money. and

‘copying that letter be- .

fore you go away.

‘remain at

20. Youyill finish Sy i o=l Lt f
s

./’l " he
u 5

J/Jj’

2.4. Girls, whenthey | wwv U‘Z g-b

are by themSelves will

laygh and sing, but U UW g) K/U“

when they are in the L‘/""U J.C/ -y -

¢ """(

L0

presence of their rela-

tions, they will searce- __{ 57,3/ 6 HRM j;g;} o5 57

Iy speak er reply toa ' -
- qlrclastion‘. ' . CL . C-7 U
95. These S:pahxs/ JCR IR J VA N-y L../U ,
shall attend parade e '
. _-"f % la T
very day.. - <! . v

J A
ey

(7 UTL;./&’/JU"/ o’ J

uud’,ef.,(!;;//z,fégy
-

L J

26. The willagers
shall not cultivate
waste land without the
perimission of Govern-
ment. ’

27."The boy shall

schoal "an

ilourlonger every day, ° 2 = ("'7 4—'2 b,k 40
until he learns his les- e .
— I() L L‘@’f / ﬁt'/ (v '

son better. o ¥

o’ S u’u./ﬂ <L

/
:*(-/ I u

28. The book, which

you mention, will cost
*

-therefore I will not

buy - it. ¥y ds"u‘f
. 29. This tree will j_/é&,f’&_/% 7 > ear

bear about 500 Man-’

goes in one season.

. b1 f UJ ey

51
. 23. You going be-
fore this letter of ;c03

4

py finish.
24. When girls meet
among themselves they

laugh and sing, but

when their relations

beforethey are cmﬁing
then very httle their

speak and answer give.

25. To these Sipa-
his each day on pa-
rade to come it is ne
cessary.

26. The Sircar of
permission  without
cultivatorto,waste land
of cultivation to make
it is not necessary.

27. To the boy each
day school in one hour
more to remain it is

. necessary until he own

lesson well
member.

‘ shail re-

28. You mention
that book of price too
much wil..l be, there-

fore I toit will not buy.

29. This tree upon
[ 4
a year to 500 Mangoes

g!;ill ’come.

*

18173



52

30. Will not the
straw sell. for some-
thing, and if he will
carry his eggs, milk,
and butter and sell
them to the gentlemen
in the cantonment,
will they not bringa
good price? )

" 81. You. may take
that book, but if you
speil it T will never

lend you another:

32. The sipahis may
go now bat t‘hey must
come early tomorrow
morning., )

33. The vil'agers
may pay the revenue
next month, but"I
‘would prefer that they

should [iay it in a day
or two,
I3

34. My Master may

be writing or reading,

L .
but *f you wish to
speak to him I will go
and see whether he i3

busy or not,

UJ/JfU/

.,C/,a,,,éz:?/: 31 T

Al

UJ- "' ;6% Urf At

, o @ Ofe
,‘C/i 'L’( ;; K::;;"- f((?—{' LY ', u L{"

‘..”. K ) ',- i
ST = !

;" ;.z '4"2 b, (____ U‘

f/‘h-!’/ﬂ,.\-/'f

J
rﬂ/;kf

/
{uu/b’f-

ST 2

bf,),d‘
S b ent 930370 3

NP étz;%-_/./,; v,; ,

4

o ,.(l'f ({.,
168 1) & ay

s
e 5

N ,".
<o kT 585,

D) s A

L tr

7w s
B’L: u!( J/QYJ

e

L:FA ¢y ) fu 74 L'? b

m”/,(;

O

u f /flu(j C()«»

» f% 3 Sy
E’: v’{.u"[ L':’/'V"‘*f!/{u ’T.

A
Crp &

30. -What! straw
of any price not will
come, and if eggs
milk and butter army
of cantonment ol: gen-
tlemen of the houses
he baving taken will
sell, then what to kim .
good price not .will
come, .

31. You that book
to take wish then take,
but if you it to will
si)oil, then I a_ain an- -
other bm:k you to e-

ver not will give.

32. Sipahis to tell,
now ¢£o, but them to
say, tomorrow you to

‘early morning to come

it is necessary,

33. The cultivators
next month in Sirkar
of revenue of money
will give then their
but T wish

that two three days in,

pleasure,

they would give.

34. My Master may
be writing or reading;,
but if you them with
any thing to speak
wish, then I l;aving
gone see, that any bu-
;iness in are or umem-,

ployed are sitting.



35. The Rajah may U ,,s L

‘be hunting or listening
to singing girls while,

his subjects are op- {

pressed and ruined by
his ministers.

36. He may bhave.

promised to bring you
the money ard he may
perhaps pay it, but
:you ¢ mmitted a great
fault in giving him:the
.grain without first re-
ceiving the price,

37. The dancing
+ girls may have been
.-dancing, and the jug-
glers shewing their
:tricks, while you were
-obliged to attend your
"Master and You may
thave thus lost much
-amusement,

38. He -may - have

- said so, but I do not

«think it likely, for if

:he had it is impossible

that I shouid h.ve for-
-gotten it.

39, The nightingale ‘

,

. s
‘%:’. 30 ,7"1'{-’/)3‘3/31%

7 J)Jb’_/L/ion

’
)7 Q-/w’//

z.{//(‘u’/ s

+

A g

éz,, ) _a,\- f UJ/ l_.a_.p.) J f 6
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35. Wlen the Rﬂ-—
jah may be huntirg
dancing girls of ~m -
g way be hearmg,
tben * their mmlsters'
*subject upon o"pxes-

" sions having made may

be phmdw ng

36. He you_ to mo-
ney to bring of pro:
mise may have made
and perhzw he will
gite, but you great
fault did that money
first receiving without

Lr(é__’ 2 O f “ ) d: .) grain him to delivered.
/ & <--4

s 5o e

~

-

Lo %) N

&

37. To you your
Master to eltend‘mdy
have Leen necessary,

(
(j(;? OJL/U L"’ < ’/, K)‘l“ -~ at that time the dan-

L peliew fi

it

.

L]

& :.«..‘f, h.vg/

14

791

-

v—L

2ot My Wi o

’
(_.:/I,..;('ggftj-

.,rL.‘[. "L»

,,:!f;f_,f

cing girls mry Lave
been singing and the
jugglés tricks -may
have heen shewingy*
on this account much
amusement your hand

KJYLJ/ .’ ag- ¢ from'may have gone

33. He so way have
said,- but to me any
supposition not does
come, because if he
had said so then I ever

8 v f"l’ 5 "l u.a L ,4’.2( not would forget.

u./v(____,.z

~way have loved the .

.rose before it say the
‘beauty of your coun-
ten-nce, but as soon
as it shall behold your
lovely countenance the
charms of the rose will
‘be forgotten.

Jl"' LL

:zu-'(c,‘./?’ i 4____&()
B2V 1E:

* o

&JVIJ({

wf

¥ £ 7 F e e

¢l

\

| ]

39. The nightingale’
your countenance of
the beauty secing be-
fore rose on lover may
have been, but assoon
as your lovely face
shall see in that in-
stant rose of charms
shall forget,
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40. T may be going s 51 ¥ 5 * Cb. "'lt‘ s UJ{ 40. Tomerrow I

out may be going and
outl tomorrow and not y goIng

‘ . . o { horses to seeing for
have fime to logk at @?fc_k—/' 4 '-'—J-/&e("} 71/03/ ’ef.to‘ me leisure may not
the horses unless you * _! . f ’ ( f; ) be, unless you ‘morn-

: i 2 Sy En? 3 ing o S0
can bring themat 8 < - 81 /5 f/ ( = ing to?oclock horses
will bri -g, then 1 them

’ . ] '
" o P . / . . ‘
Ky.ef;,fl U%" 5 4(3”—’% y J&/ will look

o’clock in" the mern-

“ing.
2 a° ‘ _
A41. Can ke helieve . K‘;-’ be W“CL' S';g/” %087 (j‘/"" {;r 41 What! such false
such falsehoods, he words will he listen te,

must know that they u\' g J/LS' rs el | 9"(/’ he knows well that

‘cannot be true. ) _ such words certainly
' . . . S "b"’ Ot é./ pel tr.e not afe. X
A
42, 1 cannot learn i Lv(/ U'“‘[ ,.SC/ Q-'-/. A G4 42 1 this lesson
this lesson, my Master _ . learn cannot, had the ‘

might have given me (j)'uv-/u T °J’ ; J &vvl;" Master to me a little

an easier one, and

then 1 should qotbeu{/LJ’“f(’L"/’ )’ 6“2'

more easy lesson given

then I it to ‘would learn

-punished. - ¢ CLr and would not receive
8 (cat) a beating.
43. Can you posi- (f}z UJ 3% 1{\_‘5 ) (o LCJ 43. Your certainty

(. .

tively say that the pri- is, that the robbery
soner could not have 7 was that timethe pri-
been present when the E; ” K/ ’{/ O .A:‘ o) 5-/ I souer to be “présent

. robbery was commit~

could net be able.

ted ] A ( 2 - ST
44. 1 cannot con- (=~ lz/,b., AT ) U:ZUJA » 44."T do not under-
ceive how you should ~ stand tha you what
have made such a \ manner (in) such 2

- 7
mistake . (5/?{ Uf'_f,:z' mistake may = have

. ) made.
R .
. 45. You can read o= J L,& 04 -w...av” a2t 2 ,(f“ -— 4 -When you to
- 7 -
that passage’af your _ _leisure shall be then

{.gf . that assace do vou
. ; BTN V4 f o J/ oF7 oat at  passage do y
leisure, and thea toll &LN: X €’ EER .
AR f B A - < f read afterwards me to

me whether you can tell that to explan

’ ) . (-] -
explain it to me or not, U244 r’“( 41-('/ you age able or not.
45.- If the army ne- U.—é"":~| St/ 3 4 ,J/ SR /g' s7 45. Whalever vigi-
glected the necessary - :‘:mu: itu‘ltill}ia :x‘i;ts‘:::!
. o X % ¥



precutions the ene-

my might defeat the‘m.

47. If you will per-
mit me, Sir, I could ad-
vise you how you
might encrease the re-
venue very consider-
“ably, and yet not dis-

tress the caltivators.

+ A8. The peon miglit
goto Tannah to*day,

. ) ' .
and return tomorrow.

49. The thieves
wouald have robbed
the house last night

had not the door pre-

"vented them, but that
was so well fastened
that they could " not
force it open.

50. This tree would
bear fruit if you wu’uld

take care of it.

51. You should learn
H.il;dus(ani, because
you will find it very
useful, and you should
- wot be discouraged
though you may find
it at first difficultsfor a
little application will
soon ;'end-er it easy.

52, You should ac-

custom yourself to ri-

ding, for on a journey

55
o(]

f les . /.(3_/ /f l glect made then the

*  enemy them to will

)) LS

e O o

¥gs o defeat,

AT. If me to per~
mission be, *Sir, then '
I you to advice sha
give that what man-’
amer (in) the revenue

;v(‘; 04 § v bo 5y L".JS'(%;:/J/,

5;L,,jd,,af' C,E-Jf.f’/&,)-ciu
(

,%«‘ @/ '(U S ’fJ 31 —, % encreased may be and
Y T " the *cultivators toalse
- , .. any loss may mot be
PN :
O f'""‘u las) experience.

48. The Peon to-
day Tannah te having
'go-ne tomorrow te re-
tarn is able.

* .

49, If the door had
not been fastencd then
last gight te thieves
the house would have
plundered, but the
goor so strong had
been - fastened that
they were not able to
open. .

50. If you this tree

8% Ly'(/"/v )(4__, lg” CT ‘;~,!~-/
P4
‘3'»/) :f

!J;JLJZ’,»-DJ ’)/),J/’.

A

.b:..aﬁl_/'isﬂ;/)/ (7 &= )

' - a‘/:_/iv';)?@’/'f"/“;&/ by .

ﬁ)’)/,5CﬁJ[QZUJ,Lf“ffI

of care will make then

g

K’b‘—f ("/’/?L..

it to fruit will come.

51. You to certain=
ly ‘Hindustani to learn
. is necessary, because
you to much use will
come, at first difficuls-
AV fy L.-- /. /N,Lm K"ty may be exp:rience
then it by discourag-
ed not bé,; because a
little trouble making
by easy will become.
® .

/ .- /e

<_?*V U‘),/‘Kuv{ le ﬂ“(:. ,

=Y ,t:/,:fc ;Y'éa;t

b u,dut_/l = 7

52. You to a horse

of riding of the cus-

fcf,;,/ ’/f:*i,@f,u

LJ (--’/ 7 4:-:;_,-(9) b tom'to

A )

make is neces-

L]
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you would find it more

agrecable  to

sometimes on horse-

back than alwvays in

palankeen.

. Tam obliged to
-go out ‘now, but I shall

be at home fomorrow .

cand if you will call at
any time. during’ the
day I will be much o-
“bliged.

54. The boy “a-fb/”/’UfLL”/[(u)‘jfol

shamed because he

was yesterday beaten 3| \S"A' 1( PR

by his magter, aml he
is alse afraid that his
father will be displeasw
ed.

»

55, The enemy has
been defeated and ma-
ny men have been kil-
led & w'ounded, their
guns have'been tdken,
and all then' baggage
has been plundened.

56. The
would have been kill-
£d, if he had not been
saved by one of his
tro. pers.

¥7. The inhabitants
-yoight have been of:
_great assistance to the
army after the defedt ;
but on its passmg
-through . this «district
'they‘ had been so a-
Iermed; that every vil-*
luge was 1mmed1alely

3
l

travel .

: ,_.[g_; (5,,-..(*

Nawab -

.
L

v 4 . : p
gL =3 rof s R/ 4 sary becavse landwfa
v JQ I (¢ 7’/ u‘ s 15

Journey in some timeg

%
4

4:«;-(.(5/'3‘/"._({_:—

Y 4
36/5— “ a pulankeen than a

.. Lorse of riding more
LSZ o J 57 pleasant is felt,

a L L"C"’ a” | 53. Now wme to, to
i G P . ERahilVIN- 15 o ’
¢/ =1 1 ¢ go out is necessary,

o . = but tomorrow [ heuse

f
Uf'u ) 4_)({'! 24V A e #7 J in shall be whole day
s R at any time even yow -
\5) n _,,,.(3.;(_{ ft‘(’.aég \5-—); wil come then great

favor will be,
" 54. Theé boy is a-

2

,.L‘./t

P shamed because the

master him yesterday

» has beaten & he fears

/v-/' %’-—‘L rk_g‘g v J © s hat father also onhlm

‘0

w’ angry wa be.

V’p? ~¢9

55, The enemy of
«defeat was, their many
men were killed, and
wounded were, their

o guns our hands (in)
~37 2 c____ AL—t A ,’ 7 5' came, and their .all
bamage was plunder-

L‘r"-’”* ’

* SN Ny -
ot o8 Lo b

Jﬂu

56. If the Nawab
~to his trooper had not
saved thean he would

have been (become) .
:Killed.

- . ’ '
Y ‘.—E.(M”L/ LTy S

» L. '/L’;L: ,,L‘

t ®

(4

v

-
U 3 4 L/ s QJ a;* é_u__,(_/ ‘57. The defeat af-
ter the army to the vil-
* lages «f the inhabi-
" )}o,, d | tants from much as-
.O ’ u*( U’J )< zJi sistance might have
been, but when the

- ./ - . -
o N _/l (a. #{ army this district
' c_./_._'u ”‘f —~ ,‘_,.-;.‘ U‘J through was gong
/ then, “this place of the
J"'c.__ y T —y t&’ »b _s people so  were (be-

/ <3 come) frightened that



- : A
e erled, and on our ‘(J" 255 ,"K"‘z f l; | J/C'fj > ~ /|

retura not a single in-

habitant was to be

seen,

58. The Hirearrahs
brought a report yes-
terday that our camp
was to have beén at-
.tacked last night by
the esemy, but the

répf)n't was not true, .

59. A dead body
was found in the ri-
ver near this place last
night, .which ;appears
to have been murder-
ed, but'the murderer
Las not yet been dis-
covered. A reward
has been offered for
his detection and it is
Atherefore likely that he

will be soon discover-

ed.

6O. '1f the boy has
been committing any
f.ult let him not be a-
fraid to confess it for
he shall not be punish*

ed.

61. The fire may
heve been occasioned

. by the woman carry-

M ]
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their respeetiv’e “vil-
Jages having quitted
quickly fled, so that
ourreturning upon one
man sight (in) did not
come.
[ . ¢
58. Yesterday the
Hircarrahs refiq‘rt
brought that our ar-
my on the enemy at

night attackers about

.- making was, but this

T T

qf/"')‘/

' 2
C’? /':(%. Lisy A v:(, ,r;-..b

I LURVIT S PP o
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i R ?{ ’rU' 4
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report true was not.

59, Iﬂ‘cref om pear,
river in Lzst night one
dead body found, it
appears th t some one
him has killed, but as
yet . the . murderer
known has not been
the Sircar by public
has bcenimade that
whocever the murderer
having seized  will
f)ring to him reward
they will give this fiom
likely it is that he seon

wil] be taken,

60. The boy any
fault may have made
then him'to tel, fear
pot, thou mayst have
done then tell, thee
they will not beat.

61. The woman the
hut’ef the roof near

the ﬁ\mp may hay
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*
ing the lamp too near
to the roof of the hut.

62. A mwan

may

have been robbed
there, but I knew ne-
tthing of the matter.
It is useless to ask me
so many questions, for
though he may have
called .out, and there
ma_y; have been a con-
. siderable noise at the
hour which you men-
tien, and théugh it is
true that T was travel-
ling near that place at
that hour, yét 1 did
not pass so near that I
could have seen or

heard any thmg of the
robbery.— "

,U/ 35 M T
w - ;"?} .zb" u; 7 S’*

L) [ 471 ,g.frb/.—/ ’Jé;

J ! il &

267 J¢
£ &Ko

W ° N b el
/

.,C&{‘_._«/r,i,ﬁ{'é_/y,_/f

'-")-/134,_'2 f/)’v‘rﬁﬂuJ v
KJ«)%J,TuL'—,JJ/L../ww{/Q)’
u-"d’“ ‘/’{(74» ,@/,‘r)ﬁ|

r» }1\
( uf

U‘g'\gy Feé., v/ 6 J“ 377 — .’ P’/‘;‘f u:f
e W 72 I
il et e

carried, from that the
fire may have touched
(or taken place).

62. Thieves there

some one may have

-plundered but me to

of it.any ‘account
known is not. me so
many questions asking
from any use there is
not because though he
may have called out

and you say that time

_there much noise may

have been and this al-
so true will be that
that time at I that
place near from might
be going but I so near
from did not go, that
this robbt;ry of any
circumstances my see-
ing in or hearing in

skould come.
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PARTICLES.

The Prepositions, Advelbs, Intetjections and Conjunctions generally used

in Hindustani are the fellowmg

* PREPOSITIONS.

J
/2 5 ). there, on that side,

," 3 |, here, on this side, !

- ) from,

U..'/ (w~ | around, reund about,
?
r i before,

JA1 within, msu]e,

VL | above,
) L« by, with,
-« |, concerning, respect-
ing,
s, | en account of,

.

/ZL without, outside,
! instead, inplace of,

Y 2 A, without,

~ OW, In,

‘,.

|
t
i

4 f  in like manner, even,

+ ¢

for /
Aay after, . ;
A ]
A, without, I

w7 3¢ according to,

Iy without,

”~ P4
[ 4 . .
84 within,

Q:.'without,

bdd
"

Vs be-
e e
O

£~ among, amidst,
¢ tween throumh

) /L over, across,

o

U./'% near, to, at.

Y on,

ya— beyond on that side,
<g_.§.'.‘;' after,

=
L to, up to, as far as,

-

L below, at the fﬂot of,
o ,) g
o

to,"up to,

as far as,

/j/ %) oo, % sue2, Without,

) J/ , around, on the four
. sides,”
U‘l e in regard to,
P (»" on account of; for the
sake of,
— )i
L) _ 3 through, between, in
the middle of,

Cy f 5 s 1n the presence of,’

I s below,
-:vvcvl 'd&/ l/ } .
' . with, along with,
"J:v(‘/

o~ before, opposite,
wnr—"oOn account of,

(f | " besides, except,

o/ 4_.{ from, ;by, with,

UU
C P in the manner of,

- b in the direction of,
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{. on, upon,
oy .
4 from,’

u.i s, instead, in return for,

errapmpne
e

~ess 5 Dear, about (in rela-
tion to number and
quantity ).
of,
u 4 ¥ on account of,

o besnde, close to, -

,( to,’

u./ v) /( ), Oﬂ around, rmmd about,
) z_v(s tiil, as Tk B,

¢f
/) on acgount of, for that
i =, part,
e 24 through, because of,

e =4 with, along with,

\

o ,x- by means of, by the|
* medium ef, \

d" (24 in conformity, accord-
g to,

L La~  comparison with, op-

U’ posite to,

4 uf’ f!‘om,
G according to,
A in,
¢f
..,,( ) / near,

\_,._./ in relation to,

43* beneath, below,
e

< L this sule,
é../ | 4 on account of, for,
s ’,/" along with,

here, to ('mawermgto
the Freuch chiz),

BA%

P 35 R Y T Werdaiea o e S

ADVERBS.

[ , now,
,_,(: | yet, as yet,
4 J i stamly,
PRUICL
Viery cby chance,

N 3
1{;}’ thus much, |
P
!

L

that much,

CT to day, |
; VL' in a day or two,

=5

bksepl
Vi 7

..—Cb | suddenly, unexpected-
ly,
le» | well, in a proper man-
ner,
7§ #tlast, finally,

w

IQSJ !

U E._,'f around, .

~ Lol not at all,
) means,
~~J, | most likely,

by no

;(i mosﬂy, genera“y’
é befure,
~2d | certainly,

L)l ! { immediately,

L/j =3} in short,

4.___’:}—/ v/] oppesite to oy e o

tx]er
<7 & | within,

sy s | above,
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. A
u.rfz 3} elsewhere, . in thot manner,
' » o ' .
,:vw‘f slowly v} el s0, in that manner,
. A
AT so, . 42w, When, which time, .
A o
vg‘ ._,Q one by one, . _.,f.{ w2, till which time,
/ ' .
J Lti,} ) once, . L’/ >, from whigh time,
k3 twice, and so en, (.7 as much as,
‘ L2 2 )
'JL o L repeatedly, frequently, J42 | A= separately, *
/ 2| then, well, b M where,
" {xt/{ atthis moment, now, 2 ,; / »z, here and there, every
| " where,
( without, out, T als quickly,
s | : 5 |
" » ‘
enough, . » 1N any manner,
U-/" g ’ . L’j )J u ¥ y X
"é: yes, - o ' W 7= where,
. ,;,,.l,» much, more, . oy é".-.e? < .gz hastily, suddenly,
. B ’ . A
'u__/ L&‘ncar, beside, : = as, Lt
©+—  the day before yester- >+ 7.7 as, when
D y y * . . "7 > ’
A 0 4 day; or the day after]! . v ’ OL{ >
tomorrow, . ,s,s(' 42 s Soon as,
4%, again, : ',L'/" _ .
A . C o] ,% o], willingly or unwilling-
‘ETV first, before, . - Ay,
- . ' £ wed,
855 afterwards, "
Ce vel sy aside,
\-S-J 2) \ SJ successively, / . . on |
il Ty R the*aternoon,
L' until, .
. d\)
.- < 7 slowly,
w then, ) - Rl

._,(" wc until then,

" /;/ there,

/ -
. o [ ) E J‘ more,
Y~ the third day past, or
.~ coming, o~ truly, indeed,
/ - at dawn, | G .
» ’ﬂ/ 2y 4=~ in the morning, early,

=0 /" instantly, é:
- ' ,!//« {2~ in the evening,.
¢y in that manner, .

(Y there, .
[V Ly r | '

’ QJ ; e,; h'ltfe,

A {»~ perhaps,

0 5ik besides,

o
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”ﬂzl} prudently, wisely,
— /\'&;& shortly, nearly,
5 A;:b separately, apart‘,
,5‘" in the morning, -
* Li5 merely, solely,

whole,.
summarily,

- . altogethef, upon the
. ,L) | ‘59
utf’ \ U’. at present, instantly,
g.&':._.c;.‘é,lw,' in fact, truly,
4 3/ | 63 direetly, imme'diately‘
3,C 7( why, for swhat reason,
)f/ ,,,f?when, .
'_f .._,f till when,
/ ;_g,f since when,
(';A A J/ ever, ' .
o never,
- sometxmes,
5 Ge :
L.J,/ how.much,

,tb ) 4( {vhgre,

"é_/ |' 4~ why,on what acceunt,|

.J{ yesterday, or tomorrow,
little, less, ..

-~

U (Z,.f where, ..

.
nturioquen amrme

J/ any where, some|
where, ¥
some where or othel,i

(O
ufz’/ ” u"c

"l,vrhow in what me nner

',;(‘,f K J ,,,f how, why,

o s ¥ sometimes,

(f ,ef (f /q.f frequently, often,

M

.l.

o~ U necessarxly, unavoida-
bly,
r/a § undispensably,
voidably,
- A not,

unas-

“ A for example,

. .
"r'vQ) o rais,
o ¥’ . suddenly, unexpected-
ly,
&, always,

W, | » at last,

<, 'y, very, extremely,

vy Mo, not
U"Z’ ’ Iy

.

g ULT otherwise,

<;>’$« down, below,
4 ,9.2 yet, asyet,
3¢ 3 elcetera, the like,

tg 3 Prciely then in
ui ) thele, yonder
_L__'J" o in that manner so,
U& yes,
,.2—[;7. A every where,
. f/’

ever
f F
A;q

w _y mever,
~oZ ¢ always,
oxs Videlicet, thatis tosay,

¢/ #. thus, in this manner,

v, LY" here.
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INTERJECTION S,

rementiiiii- .
L U—'rzl ! ‘;_/.;'/l(uéx ¥ would to God!
v = ” 2
| _ ,(! A5

ﬂj@
c_’ —— (__._J‘

- I d Lr o) 40 L

i brave! well done!

Ve W

. . %God forbid! '
| F

T [+ may it not be,

97733 79D begone,

. 7. .
= }well ' very well? o fie! begone,
l& , ’ -d-zz‘ ‘tea f Cg?' U@%ﬁe! be. quiet,
Lf % what! expressive of 'iL"A sl ;_l s )
o surprige, . e .
ST f-'ats".:r g4 ) ,3,79[ !>wo! wo! alas!
3.0 > v .
’)’l - % take care, (S (St /
o e?‘,‘
. v father! expressive
of injury, pain or
ol griefs I
. T e N —— )

CONJUNCTIONS:

5----—~.'. b
b L ar -~ |, therefore, ° ” Qf" s but,
f b_/l ) because, o s then,
a 4/ then, so that, indeed,

{2 g wherefore,

f]lf , .

7, ,/ | although, )
{1 but, moreover,

3 /S'I and,

3 ,a ; ¢ notwithstanding,
d but. moreover, may,

'}4, also, likewise, more-

over,

Y h)

g7 if, that,

- that, or,
. ,‘./’;J/ because,

L ;’{ias if, suppose,
Uq but,

. /( but, unless,

3)" L‘/”T. oth’erwi.ge,
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[ ]

©oger O’ e3/ 2 ligress /_4» a sweeper
(

.
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7 alo, ’ F(A:%- . notwithstanding,
7 ~ though,
;J 3 pe ,f, if not, unless, othei- L or.
) Wlse ® ‘
, i)y LJ least,
%@w

FORMATION OF DERIVATIVES,

-

al+

So many words in the Hindustani language are derivatives, that a few re-

marks on this subject may be considered necessary.

NOUN.

-

~ Feminine nouns are derived from masculine nouns principally by changmd*

{ or 4 into ()’—as, KeJ aboy (“,) a girl. a)i, &/ _a prince, (j)l/z,t./

prmcesq.

. W’ .
The following are exceptions from this rule—i a priest

a bridegroom U°! 5y abride L. a trader
rJ ¢ . .

B

o2 a male pony'd: | ,52 a female pony | .

_ DBy clianging L( iuto* u—a

s (¢ %9 a washerman W

{{a gardener J| his wife; [{g- a brother however makes

e © Y

[

7 (5, his wife.

Y a sister.

6;’ i his wife_L ?} a3

. \ - ] ,
By ¢dhanging into :;' i—as , *:4 a Hindu (5’ lgap 2 female Hindu

$s 3 a washerwoman

N . * - ' » - -
. When the masculine of a noun ends in a consonant, a feminine noun is
)

. sometimes derived from it by’ adding ., (¢ Jor A1
, PR OLY Ty

as J't_/f a goldsmith

U Jo his w 1fe Uy«‘z l/,v a brahmin U\,:‘Z | _ a brahmin woman ...-V a ti-

| a his wife.

U

DERIVATITE NOUNS MAY BE FORMED

-«

FROM NOUNS,

By adding > or (§ to the primitive, as L‘n;i‘ a man ..~y humanity

S $y a(f.riend LS,/ 3 friendship . 37" murder U ,» murderer—

‘»

-



» &’ — Ay b"/! a child
'(5’ — g da_/c a link
T¥),—as

L=t =11 s

_ ,gf a house

4] ,6 wood
(5., 7, a bracelet
{4 gold

P trade
2

£ ,/ punder
s 9{, magic

- ),5‘ service

.rfﬂ.’ S

. e picture
CJV 4y ashop

éL. a garden
{S Y a coach

s'y—as

whtTo T

s/ —as .5)"/~ armeur
L d . -
- a8 da)' a horse shoe
M
FROM. ADJECTIVES.
By adding : ..
BT b /L- or | —as "o five

Y . &
o 317 free.
o] blind
;.5'/ hard
U-v(SJ' careful

A -?’-/

: U'( * | ehildheod.
Uf‘%-.“.w a lix.\k boy.

i, /g.)/ house holder,
’Jf,d » woodman, R
7 UJ 72 bracelet seller,

4 'CA 3’ goldsmith,'

W] (5.‘. a trader,

*{." J plunderer.
2
,J/, 3 b, a magician,
s KA 5 aservant,
¥ s~ painter.
125,y shopkeeper,.
UL"'L- a gardener,
Uy, ¥ a coachman,
an armourer.

Awdas a farrier.

Sy “% arbitrators, . or a
f 3 court of five nlen,
I ;7 freedom, )
6 .‘ o
&L@ 4 | blindness,

;;?/ ?lardship.. ‘

9

Yy g

U.. t._,fg:' carefulness.

_ * Tn adding (s, to nouns ending in { , the | is in general dropped; but a few words retain

the final vowel, which requires to be inflected in such cases.

+ Dr. Gilchrist justly ebserves that ¢ this is perhaps the most useful particle in the whole

language™;. for by adding it to the primitive noun may be expressed every business and occupas

tion. It may also be rendered feminine by changing it into .

g
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13) adding

o § ~ as 3. drink thou ' L. desire of drinkine
“ . 07 ’ Y o . or thirsta,
41 ——as - o dress thou o Us dressing,
7 . oo .
[ sell thou I, seHing or for sale,
e, ) ¥ o .
] — as "Jg)'run thou 1% a runner.
s . ) ) .
- | —as ®) fight thou U: 1) fighting.

Diminutive nouns are formed by changing the f of the primitive into

P =
(5 — as y 3/ ball n 37 a bullet,
. A s7 arat U,‘.,a'.a‘mouge;
or by adding to the primitive
«7, OF S~ — as . i { a garden , ,5-? L. a little garden,
. * . T N
' 3 j..'a man - 3~ a little man, or sir.
. , ‘ C rah,
" Adjectives, may be formed from nouns by -adding .
) " Jor (f — a8 ,;,ef,e,, hunger . ‘ef ,.,é', hungry,'
( " g~ weight (5, \ar. weighty.
" for et ) p @ man ' . 13 manly,
- fé)'e wogl . Y woollen,
. ¥ . . - ® = .
" Jor, p—as s sorrow (& sorrowful,
G T -
C e _ 4 - ;-gold o u;g o gelden.
A=y yor o/ L —Cas o) wealth ,{/33 » 3 wealthy,
: ) 'UL strength br power <o s\, strong orpowerful.
. " weewdp ANGeT o ey, @ngry.

te

The negative Parlicles usually prefixed to adjectives are

(g —, ,amd S _ . .
¢ v / ~as « .o, impatient ° AL hopeless,
o= =1 ) T ' -

< - . - (5; C ! unequalled /L,’ | boundless, -

e

s l.{ f uninformed A fearless‘ul‘/'_ undefiled,
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The veﬂ)s in Hindustani ave sddom derived from anolher part of c~peecl
and only from nouns él adJeches' but they may themsel -es be dmded mto
_ *primitive and deuvatlve. For a great proportxon of them are neuter, m.d it
1s therefore necessary to subject them to cer tam chano'es in.order to give tlxem .

-

an active signification.”

. * 'These changes consist : Ist, in substituling for a shbrt vowel its correspond-

ing long vowel in the same syllable of the primitive and derivative, as—

£re l) ujarna  to bedesolate. — [/ l) ujarna  to desolate.

L',A. Ay band;hna to be tied. — (.8 4( band,hna to tie.

twr’, pisna  tobe ground. — (—/% pisma to grilnd.
}Q.( bik; hama to be scattered. —. - { /,,o,( i.)ik,h.erna_ to scatter.
,Le.( to be opened. -— ge.( k,li(;lna to open.

‘2nd, or in’ omlttlng the short vowel in the second syllable of the primilive,

swhich then ‘becomies silent, and inserting an | before the last syllable, as—

:. » ) )
%/ f ulatna  te be upset. — CCS1 ultana o upset.
C-eé"/. samaj,hna to understand, — { (eﬁ“/ samaj,hana to explain,
(J 3 larazna  totremble. —, vl 4 larzana toshake.

‘. tfl./ siligna  to be kindled. — [ (_4 si!;;ﬁna to kindle.

3rd, or in inserting an | before the last syllable, which is theanost common

manner of forming active from neuter verhs, as—

)' ’ .
L,e{ buj,hna  to be extmo-mshed — (4%, bujhana to extinguish,
(_Cpakna to be cooked. — U b{ pakana  to cook.
L milnae to bemixed. = — (1{, milana  to mix.

& 1 . 4 car .
$om darna to fe.ar. - S ") derana  to frighten.
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A few neuter verbs, however, have also an active signification without be-
ing subjected to any change, as— (: .4/, to fill, or to be filled, {§ 4, to change, or
to be changed.

“The verb also, may be rendered causal by inserting { or { , before the ter-
mination of the infinitive of neuter verbs, or of such verbs as have both an

active and neuter signification, as—

l}lz ito move [ LLT or . T ,.K,[ to cause to.move,
Gl towalk (g or ([ .05 to cause to walk,
CGG to write  { Leﬁ or (f ,ql tocauseto write,
L‘,QJ/J to put Cl&ﬁ or (| ,QJC to cause to put,
Dut the causal form .of neuter verbs is in '{g,en'eral the same as their aclive

form, as—

£ ff to fall, — Uy ,ﬁto cause to fall,
t,%)torun, — Cf 4 %) te cause to run,
(an to walk, — (f ,a, o cause to walk,
£ ;] to fight, — (1 ;J to cause to fight.
Active verbs are rendered causal by inserting ,.before the termination of

. .l op . . " ep e . . ‘e
the infinitive if it ends in (| , and } or {, if itends in { ; as—

¢ 1{ to call, - ¢ :L.’ (o cause to-call,
r Uy to burn, — ' LI ,;(q to ‘cause te burn,
L,{ to seize, — - ' | C /{‘ to cause to seize,
H ‘3;" to \;veigh, — (ff g to cause to weigh,

'*J;,. tobend,. — (1,% 3 tocauseto bend

(% .45 torelease, — (1 ,% s.¢% to cause to Telease.

. - .

In fmmmo' causal verbs from neuter or actwe verbs the first Syﬂpme of

which is compoced of a long vowel, it is changed into ifs cor responding short

rowel, as— <
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L_,§ havina  tolose, — [} Y harina  to cause to lose,
(> L nachna  todance, — [ (& nachima to cause to dance,

g mingna toask, — (¥l mangana to cause to ask,

N >ﬂ iadna toload, — €1 ladina  to cause to !oéd,
Ve
(., dubfa to drown, — ¢l ") dubana to cause fo drown,

. s

L‘,e.‘/,./ sik,hna  to dry, ——Cte-(./ suk,hidna to cause to dry,
. ? .

[.g= ot puch,ina toask, — " { lgF, puchhina §ofca1xsc_ioal§lz,

L.J::&fk,helua toplay, — [ }g7 khilana te ..c’ause to play,
- . 3 . Y *
{2¢) letna to lie,  — cl) litana to.cause to lie,

‘t«&/}:vei p.henkna to throw, — t%a- #, P,hinkana to cause to throw,

.7 jitna to win, — { t’y. Jjitina to causé to win.

wv
e

The following active and causal verbs are formed irregularly.

(L lobesold, - — (2 toscl,
Ay L
Llgly tosit, - L'ﬂqf?, to seat
L, to be lorn, — L, g, to tear, \
f::; to drink, . = L I to cause to drink,
(* ,5 to be broken, — %9 to iareak,
(ol to know, - — ({7 to ‘inform,
(® ,,&;' to be free, - ——-’C "’, Sa7, to free, .
L'e_’:( ) 16 see, — ¢ l&.‘/)/ to éhew,
[35? to v}ash, . —_ Cllb: to cause to wash,
\::: y to give, ‘ _— Ly to cause to give,’
[ 5 to weep, E — Cy : to cause to tveep,
E.e._(:/ to learn, — w«g-/-/, ‘to teach,
t—ef/,/ to dry, - — 'C 2’.9(-,)/ 'to cause to dry,.
{ 3 tosleep, —_ _/’ to cau.se to sle'ep,'
L (gf to eat, — ﬂvéf 't(') feed,
L'..Zf/ to t;:ll, - c ?f {6 cause to tell,

( '&2 to bathe, —_ L 1’,1,’ to cause to bathe,> .

L
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Jt will hence be qbserved that verbs, the infinitives of which end in: are
in general neuter, and that such as.end in [/ .ave either active or causal, But
this is not. always the case, as.a good many active. verbs end in {—as s.3d to

digt.e ¥ toread ! "y s# to shave s.af to open; and a few ending in ¢ | are

(X 3
neuter—as .U ﬁ.e}.’/ to witker ({4’ to be ashamed.

Q.

’W‘hen verbs are derwed eithes from a noun or an udjectlve, the mﬁmlwe

X

termmauomsl. or (1 are me-rely added to the pxmutxve—-—-as u‘"—‘/". a gilt

23
RS .{ to gwe r f_,,. shame Ct /_/ to be ashamed J‘“‘ c\edn iy f to be elean.

-

"Verbs aﬁrecom-,pou:xtded with nouns, adjectives, pa rtxcnples, and roots of verbs;
but as the two words always retain their origuml form, and ia genera»l their
pmmtl,ve ‘meduwg Lt slightly modlﬁed such compounds cannot ogcasion any
difficulty. Phere areé'no verbs in Hmdustam which are cem: gouxaded‘ with

. either pr eposxtwns or adverbs..
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SYNTAX

Dr. -’Gﬂchnst has ﬁnadver‘tcnﬂy remarked in his nlmmar, that T mdasfam
“is on the whole so very pliable that the Leagnex can hardly wisplace the
words of a sentence o > far as to remder it unintelligible to the natives”™—-Den,
<ause n i industani, as in every other language, the a.n-rspla‘»cma of a word
would often, if it did not render thesentence umutelhﬂ'xble at Jleast give to"it
a meaning entirely different from that wlich was mteudd Jun poetry, in-
dned and someumes even in conversation, the usual arrangement is not ‘ob-
_served; but such irregularity ought to be cousidered, not as the rule, but as
the exception, and it ought, therefore, to be avoided by the lear-ner For it
will be found, in ,genera] that in an Hindastani sentence the noun which is
w construction with. Lhe verb is placed al the commencement, preceded only
by its own att-nbzu-’lxe and the c-opullalive or other word of conuexion, and the
verb at the end.  Between these extremcs the arrangement is in some degree
aibitrary, but the accusative is cwmmonly-fplaced before a noun governed by
a preposition, aud the genilive immediately pé‘eced»es or fcltows the noun by
-which it is governed ; the adjective is pléced close to its noun, either before or
. afler; the pxeposmon ammeuate]y after: the noun with -which it is in con-
struction 3 and the adverb next to the word whach it qualifies, or in. that pait

. -
of the sentence where its meaning will be most expressive,

The Hindustani syntax is, 'themfore, extremely simp’le;, and as ﬂ}e con-
struction of every sen tence, is exéctly the same, and as the genius of the lan-
_guage does aot admit of long and involved periods,sit can occasion no difficulty
except at first, from ils dissimilarity to the Epglish syntax. Butto obviate
this difficulty itis oifly necessary to recollect that, i.n géneral, to express an
English sentence in Hjndustani its construetion must be almost enmely in-
verted—for instance e beat the boy severely uzllz a cane—must be thus ex-
pressed in Hindustani—he the boy with a cane severely beat. A little altention

and practise will however, soon render this inversion pesfectly familiar.

L]

But the opinion of Dr. Gilchrist and Mr. Shakespear, that thefg isno accu-

sative case in this Janguage, must tend to involve its syntax-in the greatest

A A}
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perplexity. Whence this mistake can have afisen it is'difficult to conjecture,
as they both admit that the noun is often used in the nominalive as the object
»
of an aétive verb. They ought, therefore, accor d1n<r to the principles of
gxammax, to have c,oncludcd that in all'such mstances the noun was in the a¢-
cusative and not in the nomifative case.” For it might as well be said that in
fhis sentence give mc a pen, pen was in the nominative, as that in the corres-
ponding Hindustani phrase £ 4. e/ b — L was in the nominalive. In even
. . ) : ,
the most perfect languages the nominalive and accusative cases of many nouns
"are not ¢ mtmgmshed from cach other by their texmnatmn, but merely by their
government, and this is precisely the case in Findustani. But the difficulty

which this sometimes occasions is not exper lenced in Hindustani, on account -

of the nominalive being scarcely eyer placed aﬂu the accusative.

. : y
The rules of [lindustani syntax differ very little from those of other lan.
‘guages ; but it will perhaps be best to consider them separately.*

ARTICLE,

1. Both the English definite and indefinite article are inherent in the Hin<
dgstam noun, and the nature of the sulnect can, therefore, alone pomt out
which of the two is mkended for e, Y- 1, may sxgmfy-—-a son of King—the

son of a King—a son of the King—or-the son of the King.

2. The ph\ce of the mdeﬁmte article may be suppllcd by the numeral __,(

{me, or thu indefinite plonoun (& )f; and of the definite article by the demos-
Co < A ’ ' '
trative pronouns, o this and o4 that.

3. The particle Lq"%r which is frequently added to nouns, should not be

considered as a.substitute for the article, because it may be also annexed to

* These rules will be exempl:ﬁ&.d in “the exerciscs annexed to dhe syatax, and they are there-
fore numbered it or-dr‘i that they may be veferred to with acxhty

t VVIxcn this particle is 301 ned to the singular inflection of ths demonstrative pronouns, it ig
« . ) g

© contracted inte (5 23 _/1 Lot L | and PR
’ VIR g ¢ «
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any of the other parts of ~'<speec'-h ; but rather as inlended to’ give emphasis to
«the word to which it “is added, and -to . reslrict its.meaning to ‘the particular

+

~abject and.time-spoken of #,
-—m&&w—-—-—
‘N.OU.N.
e —

4. When' two-nouns rélating to-different things, or a'rioun and-the infini-
‘live of a.verb uséd as a_gerund,, come together, one of them is put .in the ge-
-nitive, which may-either precede, or follow the noun by which it is_governed.
This rule must #lways be observed.in Hindustani, . excepling in.a very few
-idiomatical phrases relaling to number aid guantity, and the genilive is there-
-fore required: in all cases where 1t.1s omitted.in English—as ‘ 653, Bg UJ/ 5

a gold ring.

5. Ttis.toibe particularly - observed-that “the prepesition, -which denotes the
_genilive scase ¥ .is subject to inflection, and that this depends not. on'the noun
, towhich it is annexed, but on:the -one that governs it. .For-if the governing
;noun be masculme and:in e:ther the nommatwe or .accusative -case smgulal,
¥ .remains umnﬁected but‘lflt be inan oblique case in the singular, or Iflt'be
sin the ‘plural, ¥ must be inflected into 4C ke ; and if the governing noun be
;.fgminin?, whether in.the-singular -or plux"al and in whatever casé, K must be

.inflected into UJ/ ki—for example (5'/ ULLV I ,A,' A./ Uq,/ 3] /Z_V

é(, Woort o S Lol 15K m {0 204 mg.,,, .

77

:(:sz ® LJL:";" Lf."L’JL"L\‘ Ifdg.,y " Z/L ey

* This particle is. prenounced ki, but is written in the same .manner as . the second and third
.persons singular of the present tense indicative mood of :the substantive verb, and it is therefore
. difficult to distinguish the one from the other. In the Hmdustam works published at Calcutta,

- this particle is in gcneral prmted with a com}ressed form of ‘j Lf 1 and the-substantive verb

with a.larger form as, St
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"The prince also related distinctly the hardships and difficulties of the forest,
the kindness of Hamalah, éhe marrying of Mahmadabh, the taking Bakawalis
flower from the fountain of rose water, and the particulars of secing lier in a
state of sleep, and his brother’s seizing the above. mentioned flower, then the

making of the garden and house in the forest*.

6. The genitive is sometimes denoted ‘in the Persian marner by placing
the governing noun before the noun governed, and marking the last leiter of
mf‘; formaer with zer, or the shorti,—as 639.‘/1 |y, .~ Sardari fouj, the com-

mander of the army. This government of thenoun is called wesls | izafat,

7. 'Yhe dative sometimes occurs in a sentence in-construction with a neuter
verb, and without its Dbeing governed apparently by any other word, Butit .
is to.be reecollected, that 3)/ sthe sign of this case,-is also d preposition-signify-
ing to or for, and that on such occasiois the nounis in reality governed by

this preposition. - : : ‘ .,
- . ) ’ . .
‘8. 'The noun, however, sometimes appears to be used absolutely, but in

reality merely with an emission of the g éovemmn‘ preposilion as— w _,(] on
one day, L {; l_gf lo go lo one’s hous'e. ‘In such cases the pmposmon whlch

will be either 33/ or " _#, through not elegant, may be inserted. :

. CF .
When two nouns relale to the same persen or thing they are placed in
y.va‘ppesitim!' and the geniiyiv 1s not required—as ,QC_/ AR R ﬂ.e Ra.)ah

Balwant Sing w | v ..,(1 in one Lw ah of land

Ub . .

# To understand this example, it is to be observed tivat the infinitive, when used as a gerund
[
is cer sideced as masculine 'md of the singular number, and that { L'? L - J=L. (, and LLu

:ane.comequenﬂy all masculife—tlmat Lo w )g//-—~u,$ iy and h_" ,7 are masculine—
. . -e - .

- ,/,‘,.:w*:(_._.;rj (> aud the three proper names are feminine, that the -inflection of{

depends on the governing noun, aud that when the genitives follow this noun the order must be

7, /JL»

. [ | w t} Ty 1 ,,
Feversed tn erder to shew Lhe? consiruction—as \-. uva,? i{b’ LB 378 J, A U u’ aad 6

e
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10. The adjective, whenever ‘it admits of inflection, agrees with its noun in .

ADJECTIVE

-

eI —

gender, number, and case: except when a singular noun denotes rank or res-

pect, ‘in which case the adjective is put in the plural.

11. When the. adjective governs a noun, or an infinitive used as a gerund,

the latter is put in the dative case.

12. The degrees of comparison are denoted, by adding, forthe comparative,

the particle to the noun which is the subject of eomparison—as __l/ Lf ._,_,1

St (37,1 A mangoe is better than a pldmam ; and, for the sxlpexlatlve, by pre-
fixing .~ all, and afﬁxmn' o~ as \_S ,.( u/ ¢ 3 T e’ of all the
- mangoes tliis is the ripest. The supexlatwe is also sometimes formed by a re-
petition of the positive with = interposed—as g7/ , _~ a1 best S 540,
U $eg5, .~ smallest.* i

13. But the degrees of comparison are commonly expressed by adverbs-—-as

. ,L J more "S/ less <. much very 1% ¢ e’ little, and the like.

14. There is a pamcle {_~ signilving similitude, which is often added to -
nouns and adjectives, and which requires to be inflected in the same m:mner
as adjectives ending in J . It agrees yvith ‘,the noun with which the word that
it is annexed to is in construction. If the latt’ér be in the genilive, the sign of -

this case § is inlerposed between the noun and this particle.
—— e A ORED AR ’
PRONOUN.

15. The pronouns are respectively subject to the sarge ruies of construction

as the noun and the adjective, ’

“.

* The Petsian forms of comparison, particularly in, the couiparative degree, will sometimes be
met with. In that language, the cowparative is fermed by adding 7 to the positive; and the

superlative by addm

.2/ syweet -2/ Sweeter i 2/ sweetesty
O 4 L%/U‘

+ The mascuhne inflection of this particle o . is written' and pronounced in the same

manuer as the prcpcsnt on.__~3 and attention to the other werds in the sentence is, therefore,
*
requisite in crder to dxstmmmh the one from the other,

A b ]

-
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‘16. The pronoun of - the first person,. .avlien the nominative of a verb, mus
;always be expressed ; but the pronouns of the second and third persons are
expressed only .when.emphasis or perspicuity rqqmre it. In’either ease, when -
.the pronoun has been. inserted.in .the «commencement of a sentence, it is nol

o Necessary to repeal it.in the other clanses of sthe same sentence.

17. When a ‘prououn.is the nominalive of .a.verb, and the subject of the
.sentence refers to that person, the reciprocal pxonoun £l and not the possessive

.must be used*—as ({; o’ §) L,, / e/4_, u.a I considered thee -my friend

423_ <:_/ O wA ol B !4—_ ser’ ol Now depart and meet your lo-
ver QQ? " Oe/‘ /V/J/l,/e/ Lruuvv._)/,’w L ’ L”/Z’—/

. ) .
(j'ZJ/ " " The prince 1'gl.ate;1 his birth andﬁ ‘parentage, and.then Badr Mu-'
.nir also-told her story. .

18. 1t is to be -particularly remarked that-in-all sexatexlées, .in which a refer-
-ence is made to.the words or actions of another person, that pronoun must be
-used which the person himself wonld make use of on such occasion. For.in-
-stance, this sentence, The prisoner told me that ‘he would kill Shekh ITassan,
would be thus expressed in Hindustani ,“r u./ Z,/ Ces ,/ L (3 o U »s
¥ M > b literally,. The prisoner said to me that 1 will kill Shekh Hassan:{

* It is, however, to be observed that, with regard te the first person, the reciprocal or posseasive

.pronoun may be used indifferently.

»

+ One or two more examples of this .rule may be of wse—2y Alasier sends you kis compli-

mcnts, and desires me: to say «that he .canyot ‘come as he is . busy wriling ,_‘, Lo C— 2

L/T\\Tz—'f k/”/ P\‘S’ K \,C}.-( a! 65{ t r},‘ ut ” [‘4\/
r g/ literally—my Master has sent his complimenis and Izas said, tbat I cannot come as I have

. something.to write.—d teld him,.that if he would salisfy me that he did pot charge more than the
A

,market price for.the gram 4 would give him’ t/:e money that ke asked J/ {(Z ,...~/ [ u

.j’ -’.'-L.L "{Q)LJ/;C__ (g./ 3-’?”& {(’:L!f( [ ‘L_/(j{f
g’; ) ,ff Lf“‘ Pl ’? Q?r/{ 4__ (."_':Z hteraHy—.——I said to him, that if you will sa-

E3 fy me tha! you do not ask more Jor the grain than the village price, I will give you the money *

e —mcand (old kim that I would send him the book

hat you ask.~=J wrate this morning to Mr,
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19. The place of “the rclative pronouns -is supplied in Hiadwstand either Ly
employing the improper relatives (which have been already mentioned in the

accidence* ) as—The Rujah f'azs mauch appr oved of the horses which .you sent,
. v&
::)" r :.,,,‘2',‘ -zl b1, 5/ g,/ 5 S /5 v ,@f y=  These horses 0%

sent them the Rajah has much approved.

. - e . X . * » .
Or by omitting, ¢- in ilie first clause of the sentence, and inserting it or

3=~ or g in the second " clause—as, Why do you not do that which T tell you 2
N :
i‘fu«vr é‘/ | ,_.a(f" = (3. L I tell that why do younot do? .

" But in general the clause of the Tuglish sentence that commences with who

or which, is in Hindustani placed first and the relatwe omitted—-as fi/ze Nuwab

_ xewarded the soldzer who saved his life, . ,(_/ / (5, 2 )b f, v-.a‘ ,J ;__J I)/"

Lo r Wi 4.__.,, N t _The soldier saved the life of 'fhg Nuwab, to him the Nuwab

-
- ¥

gave a reward.—Have you copied the pelition which the Pazel brought s o

PR3

uw( f g0 ul.&i (./ | St (5, Gj o The. })atel has brought a petilion

) . e’
W’ X ’

have you copied it or not. b L -

-

in a day er two, if Iw .did not require it sooner,

& (_‘__u»,é giofwrlogts

J,)u\r’),)éL.;(j,»L ,(:._,LJ/flfUz xJu. 'J’ILS’UGG

-

A
g’ }5" u/ v htela.lly—-J wrole @ mote l/ns morning (o Jl[r———— to this purport

that gfyou do not require the book immediately I will send it to youin a d/g/ or {wo.— e told,
me tha! ke had suffered great hardships on his journcy, thai he had been robbed of pwt of his pro ,

perty, and obliged to sell the rest in order to pay his expenses,* (_J“j /-f‘/ S ol s i@, U,/ ’

) ' Ao A
2 . ;
- " - . . v C-,}.’ S "
f)g":(/‘ Y sar syl Y U“f_‘JL ",:.‘-—C’w (_55"' 037/ S o (S

]

[" Core i/; ’j I z K c_/ o> lLiterally-— 2 sm’d l<; me, that I
L:-o .e - C /;> - J ,"/ G’ itera \-_- € HE /!

- have suffered great Lmr]s/np on the journey, part of my p; operty hus bc en stoleny and.what liidle

remained, it was necessary for me to scll an gecornt of l/.c 071,(,‘ s of che wad

* Sce page 23.



73
V ER B.

£0., The verb agrees with its nominative in gender, nuamber, and person;
except when the nominative is a singular nouu deaoting dignity or respect,

in which case the verb must be put in the plural.

21-A houn, whicl is the name of an inanimate object, cannot be the nomi-
ative to an active verb. T'he coostruction of thé Eugl‘ish sentence must
thereflore be altered, aund this is commonly done in Hindustani by substitut-
ing a neuter for-the active .verb, placing the nominative in government with
a preposition, and making the object the nominative as—TVs tree wiil bear _
Jiuit nest year & 7oy 2 J/ J Lg"’ ),../ ’L/'/ /-5___ r~'3) literally,. Next year
fruit will come to thzs tree. FHow manj candzes of wheat will one bigah of land

produce? [ "; / ;,NJ/Q (v ._,( htexally In one bigah

sl el " ol I
o u U~ CF
cf land how many cundies oj wheat will Le produced 2 o et
22. When more than one noun of the'same gender is the nominative toa
vexb it may ‘be put either in the third person singular or plural of that gen-

der. but if the nouns dénote animate objects it is most usual to put it in the

plural.

23. When the nouns are of different genders, the verb may be put in the
third person mqéculine either in the singular or plura.\; or it may agree with
the nominative which immediately precedes it.

24. When px;(mouns of different persons are.the nominative to a verb, itis
put in the third person plural.  In this case the adjectives, used substantively,
. [ "

/9.y boll persons, and (J Su.- three persons, are either expressed or under-

'sta nd.

"25. To rules 20, 22 and 23, the two perfects and pluperfect of all active

.

verbs* forin a singular exception. For these tenses require that, in general,

* The enly verb which appears to be an invariable exception to this rule is.') 3y, when ac-
tive. Though some writers and speakers except a very few other verbs.
It is to be particularly remarked "that this rule applies to active verbsonly, and notte neuter

verbs. .
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the noun with which they are in construction should be followed by the parti-

c'e < ~ and that the nounshould then be putin its inflected form and not in

thie numinative.  In which casé the verb dces not agree with this noun, but
with its accusative, whether this be a single object or the following sentence ;

and if there be more than one accusalive inthe same sentence, the verb agrees
. . . . « : .
with the one wlnch s nearest to it. ‘

(2

26. But should the preposition °rintervene between and the verb, the

L
latter must be then put in the third puson amoular masculine,*

73
i

* A few examples will more f.lly explain this singul .r construction LJ/} ‘&}, ’ '/j ’

/
Ce )u (g ) 7/.6 Isir Im’"mrr ristn performed his salutation and offered pnyers-—here the first:

verb U Is in the thxrd person singular masculine agreeing with its accumt:ve | 5‘ and U )
in the third person plaral feminine agreding with its accusative: Ae 018 Oy Lﬁ%

‘L&; LS~ The warders had closed the gate—here the verb is in the singular agreeing with its accusae

live g i, ).lhough the noun which supplies the place of its nominative is in the plural:

) /. * )
(a_,' 2 \) ,.E.x—. - 57 uf]{j[{‘;, ’-k_;g'ﬂ o~ { However much she reflected she could

not find a suitable enswer—here the first verb is femninine, agreeing with its accusative A9
¢ -here |
X ) il . ) ;
and the second masculine, agrceing with its accusative _ f ’?’ U,b {T( , IV

¥. L,,-i e J;,/L__,.,mﬁ&/tfvuzu

you at first, that without for'une in no place would any thing be oblained—here ( ,(,md lar L i/

7 ]Izs wife said, that I lold

though the noun which supphes the place of their nominative is femlume, are mﬂsculme, because

hd -
they agree with the following sentence as their accusative; and as there isno neuter in this
language, a sentence so taken ig com’dered to be -masculine. In the scntence, however o

{GA:L ?’/(j/ﬁ&f’J!’G\/ uz/..—L (../’ uﬁ U | « The man ‘did

not listen lo his speechy buttied his mare in that place--the firstverb . isfeminineasitagrees with

ve

its accusative < L ; bulthe second verb masculine L& *HL on account of the intervention of ,j/

though its accusative is feminine: L‘.L,/ t J/ _,_,_, . ( f) ,/ [Ha‘.
g ¥ ‘{ U (jv '4_@ )} [e et

tng seen all the girls, she recognized her own daughter—here, on account of the intervention. of

,J/ the verb is in the singular masculine, thovgh the douns and pronoun_are all feninine,

*



27. This ruke is equally 2 applicable to pronouns, except those of the first and

second persons, v«l ch rewain uninflected though accompanied by - *

28. The substantive verb admifs of two nominatives which agree in gender

.

-

aud number.,

£9. This verb is frequently omittéd in the compound tenses; and when it is
expressed, either as the auxiliary or the substantive verb, in the first or con-
cludieg “clauses of a senlence, it is not necessary to repeat it in the other

clauses of the same sentence. In‘both these cases, also, it is in general omit-

ted after the negative,

- ’

80. Active veibs, witha very few exceptions, may. govern both the dative
and the accusative, and the use therefore of eifher case is in'a great ;iegree
arbitrary. But, in general, whenever the object of the verb is indeﬁnite, itis
put in the. accusative; and whenever the verb governs more than one noun

in the same sentence ifs immediate object, or objects, is then also put it the

-accusative. In all other cases, and particularly when it is a proper name, the

-object of the verb must be put in the dative.

'31. In seme instances the verb is attracted lo its "accusative and agrees with

ity though the noun which is’its nominative is not followed by 41'_
¢ . . : .

C

‘ - 2
" 32. A very few verbs as (| » —C /= U T —{oa% o —t L=t / —{t A re-
. { 4

" quire in gencral the ablative, thodgh they may also govern the dative—and

when these verbs govern twoe objects in the same sentence the immediate obr

jeet is put in the ablative—and the other in the dative.

. ¢ : :

c . . .

«33. The construction of nouns with neuter verbs depends on the preposi- -
. ¢ . '

tion by which the former are governed. - ' S :

—

# Yiis Lowever to be observed that the inflection of the demonstrative and improper relative
) . 2 w ’ -

pronouns may, in this case, be either o—" 1 ©F  { and that'in the plural it mustend in
P Pt ? -

s as .
2y
1L, é L‘— + -’z’
+ This wro, when xt qm‘mﬁw to find. or! meet with, has a peculiar construction, for 1t requirca
ats suuyct o b putin the dative cage, and its ob’ect in the nominative, with which la'ter it
< .
.agrees in gendgr, number, and person .as o 4 y/ ; — literall
g gendgr, number, P ‘{' eé e ’_/I wate found the moncy— literally
~Ake rupecs haze fc urd e, ¢
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* 34 Oae verb governs another in the iufinitive.

35. An infinitive may be used  as the nominative of a verb, and in this case

L

should itat the same tirhe govern a noun it must agree with the latter in gender,

ag— St "’ Vv,u-"/ ) Uy o/) ,.,C - 45 togive a loan to fuends is
!,

the cause of enmity’ —\ St \é’ (&) Urlﬁ'! ‘((5'/' <L $ U S, ,_.,I

not to hear the advice of our parents is the sign of bad fortune. -

36. Participles govern the same cases as their verbs, but are otherwjse sub-

ject to the same rules as adjectives.

37. The present participle, and sometimes also the past.participle, may be

used absolutely ; in which case, as it is supposed that the preposition o is

o J.b
v,

understood, the participles must be put in theix" inflectad form, as— <,:_,___/

on hearing—_ | UL in an eye twinkling.
v 2
———W:g——-’——
IMPERSONAL VERBS.

e, oaadd
¥

38. There are no impersonal verbs in Hindustani; but several wverbs, as
.‘ to be,, L U, to wish, to be necessary, t < to happeﬁ, to De requisite, are
often used nnpersonally “In which case, as in other languages, the verb has

no other nominative than g understood, and its object is put in the dative case.

Itis to be reeollected that when another verb is joiged to an impersonal

verb, the former may be put éither in the inflected infindtive or past participle ;
. . >

and that the verb so compounded, if active, retains its former powers of go-

" vernment,
IR 40O (T e

. PREPOSITION.

. /
- 39. The prepositions ¥ — { L/rk /; ~ "'O:Q—/"”i-’"- "’.t

L)
v Y
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il — J— _{jand (§ s J require tLe roun or pronoun* to be put meraly
in its itfected form, '

.

40. All other v)tepommnc except these mentioned in the two following _rules,
Jequire the inflected geaitive case masculine,
41, by — C/b — ,__,/b — o/ requise the genitive case feminine,

. " .
42. | with its contractions - anf} e LIl ~— 2+ and
AT T T

Uﬁ always precede the noun and wqune the accusatwe cage. 'T'he other pre-

L ]
. )()Sltlm\s derrned fmm the AT&I );C as - *J - 9 . A and a feW I’Iindustal)l ones
} : kg ] A, ( 9 ) H

nzav also precede the noun ; in which case they govern either the genitive or ac=
cusalive,

43. In some instancgs two “prepositions are required, and the noun is then
-
- goverped by the ohe that unmedxdtvly follows it, as— | f _/f ;s Y ,.Gf he

fell from on the horse 147 _/ A //g,/he came oul fxum wnhm the Liouse,

i 9.0 O | S5 (0 Q.-—.—-—-——w

ADVERB AND INTLRJECTION.

.

The ddverbs and mteqeclmns require no remark, as th ey are not themsel ves

subject to gov:rnment nor govern any other word,

44. Itis however to be observed that the negalive . always imme-
T y

diately pxecedes the verb ; and that it may be-used with all tenses of the verb
“ ‘except the imperative which requires = » to be used ; and that, as the parts of
speech in Hindustani,” with the exceplion of a very few nouns and adjectives,
do not admit of being rendered‘negatwe, the negative of the English sentence,
Whether a separable or inseparable partitle, is in most cases removed hom the

word Whlch it quahﬁes and attached to the verb in Hindustani.

* [t is to be recollected that the inﬂected form of t\ie pronouns of the first and secend per«
) N .

7

" sonsi 4
"m\.not: S andC___ but .-«G; and

Ll



CONJUNCTION.

The conjunction in this Jangnage is used merely to connect sentences, and

-

and does not govern any particular.moed of the verb.

-

45. When there are in the same sentence several nouns or Barticiplves in the -
nominative or acctisative cases, or several verbs in the same .tenses, the copu-

" lative is generall y.qmitted:
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EXERCISES. .

TALE
CF THE BRAHMIN AND THE LION.
From the bock called Culi Bak&wmipagé 29,

YJAM),[w o u.‘l&a

. I
?/{f; /Tfa ,zzvgu Wi J/U“f \.SL—/.:_,M)

7

\‘_g/\vvug_‘/ ')'z f7
J"IJ/IL )U’J/{ ‘/ <'_'_/k5~\‘/°-~L’[ 7 ,-G‘v) -'/ -/'3;.
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‘f'\?;
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4

{6,; r!{ L___,.-we U‘ u’/u(’ ..«(l i;;LG“J vl ./]
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TRANSLATION®

A

One day the passing of a Brahm'in was i a forest—what does he see ? that a lion
fastened with thick ropes is bound in a cage. That (lion) having seen him began to
say with great humiliy. O Brahmin! if thou, havmw compassion ‘on this my wretch-
ed situation, will release me from this confinement, then in return for conferring
this life (on me) on some day or other I also will become useful. to thee. Pity from
the miserable complaint of the lion touched the he(ut of the simple Brahmin; but
this did not occur to tlze darkness of his undenstandmg-—that this' is an enemy and-
therefore it was necessary not to place belief ia his speedw. Without considération

. having opened the door of the case,” he loose:] his hands and feet. Immediately on
being released from his *confinement, this drinker of bleod ‘l}éylng. seized this ii-
considerate (persen) by the neck, threw him on his back and proceeded from.that
élace. Ferse < The doing good to the wicked is the same as if thou did evil to the goagd.’
‘The Brahmin said—O lion! In the hdpev of gooduess I have done good to thee,

but contrary to this thou hast formed the intention of evil. Verse—¢ I have passed

ANALYSIS OF THE CONSTRUCTION OF THIS TALE. ‘

-
e

-
-

_fmﬁecled form of the mdeﬁmte pronnuu - ‘ J/a"'reeinﬂ‘ with 3” poun may.

in the abl, case ,_/)10 1504 / s J_,H on one day, the pl'e[)OSltl()l] ua* un-

derstood (8) the,/uther inflected form of the ind, pro R ,(aoleemo with ‘/“( P
noun mas. in the gen, case governed by J,«f (1) poun ‘mas. aand the nommalwe to

{ » (<0). It will hence be observed thz.xt the pronoun J ,J Janswers -exactly to,tho
English indefinite article as mentioned in rule 2. L.‘J'/ixxiele‘o‘gra'fivq pronoun in the ace.
ecase governed by the verb | ot L':@.(, (30) the present indicative of L‘,g,f) the ne-

minative to which is o, understood (16) conjunction PRy 9'(! the numeral .is here

used for the indefinite article according to rule (2) I $# masculine inflected form of

-

* The trans'alion of this tale is given as literally, as a regard to the meaning would admit.
But in one or two places, in order to point out the construcu\o.n a signilication "has been given te

the verbs which they do rot iri general bear,
L 4

+ The numbers within braclets refer_so the rules’ of Syntax on which the construction is’
founded.
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BY
from (the. hope of) gooﬁ_ness&, do ‘not.(theni) do evil’, —The lion said, that.in wy religi-
on'evil is permitted (to be) the requital of good, if there should not be belief in
my speaking, then pr ceed, and I will ask some other pexscm and what lie says thal

‘will we do. That Slmple{on consented to this pmposa]
<

In this- forest there was alarge, old Bar tree, bemeath which the lion and Brak-
. . ‘ - -
min went, (when) the lion made it acquainted wi»t!r'his tequest,  Ona heaging this it

replxed thou sayest truly, that at present there is no other return ﬁ: oood-excepf
evil. O Brahmin 1. Listen,. I, stanghng on ‘one foot on the side of the road" give
shade alike to ﬂgreatand littte travellers. Butwhen ths trave! !el oppressed Wiy heat
having “cotme reposes bimself under my shade, he on going away, having brokea

my bough carries it away in order to shade his face, and some make a walking stick

of my branches. Then is ev] the reward of g od or not?

w s
adgectne ¢ oo d«ﬂ*eemo‘ with ../ J mﬂcctxm of L/J noun mas, governed by the

preposxt:on (38) 1 ” l/G past p'lltl(,!ple of ;75 ._9. mas. agx;eemg with ).,_,_g-/ (35)
P A an ad\yectwe also agreeing m%h s which s, the nominative to ST %) de-
moustralive pronoun mas. agreeing with - understood and nominative (o g/f -y}
dative of prenoun of third person governed by the participle /fef, (35) culy ad-

“verb & noun mas, inabl case. This is a derivative notun fermed from the ad-

(5%

Jective -.~, L_' / fmﬁmtlve of £ J/f; in its inflected form being o~overne;!
by ¥ (34) K.S’ mter_,ecuon J/l COHJ\mChOI] y pronoun secoml person nominalive
to .{ 2(] per‘ sing. fut. sub. of L‘,{/f — ¢ .. mas. mﬂectu‘m of the posses-
sive pronoun | it — u_/ 4' inflection of the dc;';XOXIStl‘aliVG pl'c;nourn 2 y both agree-
ing with db noin mas. governed by the preposition -:-/I J adJecuv agreg-®
ing with d L~ /‘7 , Toun mas, in a¢C. case governed byvthe perfect partncnple o /
Ad nmoun fem. gowerned by “d-_’ ﬂ&}, dat, pro. first person govemed by 4,_.{
(30) = l!‘ noun fem. in acc. case governcd by % ﬁ’! ~ 9 conjunction \5(\5 E u(z’
2 compound noun fem. in the genitive case gov erned by the preposition (38) ,,L/l ,_,4, |
compound numreral adjective é/, adverb ‘. /:' mas, mﬂectxpn of the p'ossesswe p!'o-

noun | agreeing with r[{ toun mas, and governed by ¥ 57 3d per. sing. fat. ind,

A
of the neuter vexb 1 the. nom. to "which is” L —-L PAE A compoux'd adjective

L d

agreging with, ( U"? .noun in the gen. case governed by L)’ the nominative te

-
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Th.e lion said, Now Brahmin! ';’Vhat' do you .say. fle r(gp)lé'd,l ask sogne other
(person). The lion having gene forward a few steps asked the road the same question. .
It also replied, That the lion is cogrect, Hear, O Bréhmin,_ the traveller fosgetting-
me, wanders and travels here and there, I meet with him and then does he z}rrive
wilh ease’ at his intended halting place, butin return for this he throws all kiné

of dirt on gy breast.
) »

-The Brahmin' $aM, Olion' Ascertain also thxs question from a third person J
then 'whatever your pleasure shall be, that will be best. "The lion proceeded forward ;
" (when) in frent a fox seated en a rising ground appeai‘ed, and 'he_ also saw that
2 lion is bringing .2long a living man,+(and) from this circumstance” he knew that
there was something in the wind, and intended to run away. 'The lion cailcd‘éut,

‘O fox! do not-at all be alairmed, we are coming to ask you a question. Then

—

L1— ’L.s. mﬁuted infinitive. governed by __/ coruunctxon ( VL:;; noun fcm'.'

-

in gen. case governed by & A p 'f an adjcctive used substantively in the maccuhnc gen-

“der, and ip -the dative case govemcd by s~ the 3d per. fem. pcr'f. ind. of

a2
Y

leg> o~ agreeing with its nominaﬁve ﬂr.thc demsnstrative _pronoun fem, which a-
.grees with ( or o Lor some such word un&ersmod-JL,& ! !._L C/ )These
~words aﬁ'oxd a o-aod example of ru!e (&) for | being feminine the pri’cedlﬂws;(rn of

the gemtwe case is -inflected into U( and (l¢ Lbemg.a noun mas, in the’ acc.(ase,
- .

the genitive sign retains its masculine form unaltered. * the n,e,gati.ve—d_f2 (z EJ/ impers

. -sonal verb joided to the past participle of.( }.«f which last still retaining ils active po-

4

wers governg L’:';, ! in the acc. case (38) — G (_; a word compounded of the prepo--

sition s without and [s thought —~ 5 ;{ , , 3 noun mas. iy acc. case woverned by“

r’J ,,efperfect participle of () w —Cl—) d ,.e.}/Sd pes. plur mas, perfcc‘ of the

compound verb [, ;d ,‘.Q.J/lt does ot agree with its -uommame, but is attracted to its

accusatives g L and _o/f and is therefiré put in the plurak (3)-Rule (22) is applicable
to the vovemment by attraction as well as to the regular construct;on of more than one
noun bemg a-nominative to the verb - ’\57 4__,2, S I preSeut partlcnp!e of the com-
-pofmd verb | » uo il> used absolutgly (37)—- s ,} e Y et | the noun does not ad-

mit of infleetion but being followed by | " the pronoun whichagreed with itis inflected
- -

(25)- ’(_’: /( perfe;:t.participle of { /,( - J[’; 3d pers. sing. perf. of the com.

. .
]
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" that (fox) said, whatever order your Highness may have to give, that having pla-
.éed’your sleps at a distance': be pleased to give; for from the fear of -'your Ex-~
cellency the bird of this poor pe'rs‘(')n’s sense and spirits i3 flying away. The lion
#aid, that. this Brahimin hgs dene me good and 1 intevnd‘ (to do hirnj evil ; do thou
say what thou thinkest of this. BThe fox said, that this sp‘eech' which your - Excellen-

¢y communicates does not enter into the comprehension of your slave. (For) what

5possibi]ity:-'(is there) that a man shiou]d be able to do any ,good,to the l?ng of strong

bodied animals, c'or?rpéred with whom man is like a fly. A belief of.this account
will never come to me un.t‘il I see it with my dwp eyes. Thelion said, come, we
will show (thee). Lhen the lion, the man being taken up, set outin front, and the
fox followed slowly in the rear. In one mingte they three arrived at the cage. 'The

Brahmiri said, O fox ! thelion was in this wooden cage, lreleased him; say, what

e

pound verb |} LJ | -t remains in this pe;sou though the'noun which Scrves as s its nc;-
mmatlve is followed by4_0n account of the preposmon rmtcne;mo‘ between them’ ’
(26)-—/ 5| conjunction —-L;.rf P adverb—Lf/'ub' 3d per. sing. compound verb — LY Ub"
governed'in the same manner as {J In these two cases in'stead of cogsidex‘ing.tz) \) ! '-','

'Qb' niay be taken as the c(?lxtf‘acteel per-
\5( derivative noun formed from the adj. __,C ace.
governed by the infinitive (5 ff/mﬁected in the feminine to agree wnth the preceding
nouwr (35) and nowm. to the verb
) \S1

_/'i pron. adj. aureem«r with kf( - 8 per. sing. fem. perf of\,’,r

and [k UL7' as compound verbs d! ° and

fect participle of {J}% and { ’(7 -

3d per. sing. present ind. of { 7 :_‘,/ VEED
abl. plur. of 5 -

¥

agreeing with its accusative (S &, which supplies the place of the nominative , on account
of its beinn’followed by ‘_ - g however remains uninﬂected by rule (27‘) é—Lf‘ (27) pf’
L]
3d pers. sing. fem. perf. ofL;(atrreemO‘ with its accusative (§ ,u‘ on account of . (%)'
is here the article mentloned in rule (3 luperfect of same
UYU” i P ()(5“\5 plyy

verb and the same government as just mentioned — ( [,_, b - ol (/ I
o I noun mas. govemed'by the p'repositicm‘/ (42)- V(f A; BIPIEE P AP) V(fﬁ |
o/l bemg in the accusative case " is not inflected (5)~ U‘ pronoun Ist person nom.
to ]/,f‘—- ‘C inflected form of f woverned by _/ f%d per. sing. 1mper. of
{ J/ ( ¥ i is here inflected into J/on account of (bema' governed by the

femmme noun I -~ - St (4 xS the paxtlcle mcnhoncd in (3Q L’sz genitive
e

’ [ ]
.
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i, thy ‘decision? The fox safd, how 4vas so. large align in so small a cage? now it
in my presence he will again go into it, and.if thou, having bound his hands and fect
in the same manner as they were bound before, will unbind them aga'n, then Ishall
-understand. The lion went in.and the Brahmin } began ‘ts bind his hands and fect
“The fox said, if theré shall -occur any diﬁ'crence betw sen this. a.1d his fovmur bin-
"‘ding, then, vbéy God, :I shall not beable to give any answer to this question. He, aceor-
ding=to the speaking of the fox, bound. the lion most -strongly, and havmcr shut the
door said, O fox:! in this manner he was,caugh‘t wheng I unloosed him. The fox
saids confound your mnderstanding, O blockhead ! te do good ta so -powe ful an eneny
. is to- strike thy own foot with an axe, What necessity was there - for thee that thou
shouldst release thy. enemy-from confinement? Go,. pursue thy way, thv enemy is now

1 .
sebdued,

- .

of the inﬁni'tivc used as a gerund — ¥ is uninflected because it is goverued by a masculine
«
‘moun in the nomi natwe case ~'3, contracted form of £— , 37 3d per. fut. sub. of { » ‘L)(j'
X ) i- :
2d per. sin g mfpemtne of LJV _,/ e 33 abloof the adi. ™ .~ , y used

- 2
substhntlve.y - 5”%6’ lst. pe.s. sing. fut. sub. of the verb Gy 1'.,.&7:' compound-
ed of the causal verd (| ,3{' formed from { g7, ¥, and (. y- oy is the contracted

o s s olntive | 3 5 c
. form of o, = Sz, jmproper relative in the accusative -case goverued by 37’/3"! pers

v

“sing. fut, sub. of { f— ¢~ improper relative. in acc, case governed by
l

pers. plurt Tut: sub. ofL J/—- With re%pcct to-these impro;er rdauvessee (19). Ué [

not feminme, but ma~cu]me, this adJLctwe being irregularly formed. it being derived
from the ‘Arabic -l =17, adjectives masculine,agreeing-with —7 nominative to
[e,/“.?d pers, sing. imperfect of { ., Observe thatin 2> _ » 4 . the genitive is required
? ) ?
N ) ) ) C 7 : . : . .
in HmdustamthouU‘h nofm Boglish (4)- ,’J/3d‘ pers. plur. mas. perf, of {{-~ agrecing
’

“with its two nominatives of the same gender U/‘ 2 and _/ (22)~ ./ | abl. of de-
Amonstratwe ronoun g, s ( ad er. sing. fem. erf of som ound verbL J/ A
a"reemw with its acc. _,_/ .57 43 o0 account of /__/ which ought to be its_ nomb'
- native being fcllowed by & (25)- Cg./ l,,._..,} 27 = | 42 C/! —u_/; agrees with
&’ 1. 47 4 9 understood, but w197 the governing noun being mas. | is inflected

into f Observe the literal txans‘a‘:on of this sentence. -Jt said in rep{y of that (re-

quest). \»52 ?f 2d pers. sing. mas. pres. ind. of e this answer is addressed to the

‘ ¢ (g C <
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lion~-, |,/ preposition governing inflected masculine genitive QU"LT. the negative,

therefore St is omitted (29) -—u.,/ 2d pers. sing. imperative of {/ — ‘, s~ sari~
rah, the izafat or Persian government of the genitive (5) - jf;z | /@r pecf. participle of
the compound verb [ : |/Qf—' T )“ $-¢2, Plural masculine of the adjectives
} -and -8 afrreemg with 0 ) 3 L/' inflected plural of L./' noun. mas,
governed by the preposition p, (3.9)- ¢ e L/ad\eib L. L/lst pcr pres. ¢=d. of
{ §~ 37 improper relative pro'noun agreeing with s ("~ !,? {0 past participle of
{ L it here governs the genitive KU,. /fthough it ought properly to be put in’céh-
struction with the ablative.—-—/f'{ perfect participle of ' § \_St () 3d per. sing. mas, '
prc's. ind. of L';J agrees with its nominative S e -as L,:'ly. inflected form’of
U L present participle of (s agreeing vﬁth =4¢ , which is“govemcd by the prepe-

sition o understood (8)- (5 . inflected feminine singular of | . agreeing with 1%

'/mﬂcct‘

acc. sing. noun fem. governed by /,(j' 4 perfect participle of {' *, §i' = s 2y

ed form of the infinilive used as a gerund and gevermed by the preposmon gJ/(7)—
st L U! 3d per. sing. mas. pres. ind. of the compound velbLb - St 4;'-‘.} the
sa:ng ofLL.', __/ cenJunctxon 37 UYI/ 2d per. plur. pres. ind of L,ZJ/—— s51is
" here an adjective used substantively — o 2d pers. sing. imper. of ‘l:.,gg' %), govern..
ing the ablative 4:_/, 51 @h)- t&’ , 3d per. sn:rr mas. perf.ind. of the same verb,

which here besides the ablative o~ .._/ ~ slse governs the dative -f L (22)-

,V,; 2d pers. plur. imper. of L.; — G;} acce, of u’c ,,Overned by f(‘) 8% perf,

participle of (J ,a; - U, -G g~ the present participles of [ g, and{ ( e/'
to each of whlch St though but once expressed, belongs , and thus forms the 3da
per. sing. mas. pres. ind. of their respective verbs; the copul«ltlve is omitted according to
rule (45)- L ,,L(, Ist per. sing. mas. pres. ind. of { (, governs the ablative (_:/ .
(32)- . preposmon governing accusative (41)- ),vdV adj. agreeing with J/j“
St (#7%+ 3d pers. sing. mas. pres. ind. of L'[, agrees with its nominative o 54—
§ 95, 3d per. mas. perf. ind. of L}, - /J/._,.L/, 2d.pers. sing. 1mpcr of the
is here the pamcle'

G

mentxoned in rule (3)— Ge - PYPPOH“GH lg-.., past participle of {.q ., agrecing with

compound verb [ ff_,aL y = (4 » noun fem ..Ls( -

>



94

y&f.nom;mﬁve to { __6' L@.f) verbal noun from L‘Lef) - (},f inflected ferm
of ‘J:f being goverqed by P (39)~ U the perfect participle of C:jg)vems ,J/ 1Y -

Y

. . o ” - o . . -
&> ad‘;.. agreeing Wwiti g) P K Ly 3d pers. mas. sing pres. ind. of i

(>, 8d pers. sing. mas. perf. .ind. of (L~ ~ (7 L) [ s noun fem. in the abl. case ~

7

<
/7 . , . . .
¥4 _adJ. mas. agreeing with _g5° here used substantively the nem. to

4 s ¢ k"s""_

V?JLJ‘{LQ/‘ geuetive case of the infinitive used asa gerund and governed by 5 5§

*
roun masc. inacc. case—~| , KU 8d pers. sing. mas. perf. ind. of { ¥ - 3% 8
v YAty ’
@ . . L o g . o ’ ) 141
dative of infinitive used as a gerund and governed by f (7) - U ~ L prepasition

governing inflected masculine gevitive (33)- ., 77 lst pers. plur. mas. pres. ind.
. . .

L
of (] - 3? 8d per. sing. fut. sub, of [,? agreeing with its nominatives
Iy /f; (e’ 41 (39). 'The latter is the infinitive of a compound verb here used

asagerund in the nominative, and not as the infinitive, for which reason it is not in-

Hected- LF@.C perf. participle. of C.AC " " 8d per. plar. fut. sub. agre’eilng

.}f
swith the nominative ._-_,/é7 a noun in the singelar, becaunse it denotes respect (20}~
/ ‘ ?

ST Clrf o1 8dpers. sing; mas pres. ind. of the compound verb ( (5 ) /| agrecing
- Ve
(

with its nomina‘ive »f\.b - S (§ 3d per, sing. fem. preterper. ,ind. of U ,fa-

greeing witheits accusative 6 an account of ° at the commencement of the sen-
(1) Ampnsomvnr

teuce-}§ PP AVAET TP KU &= 3 L:QC Ist pers. sing. mas. pres. ind.

of L'.eJ/J - L"ris here masculine, because, on account of 4:-_ it agrees with the fol-
Jowing sentence as its accusative (25)- U"‘ = however may be either masculine or fe-

. a . . .
minine, though generally feminine - A 3d per, sing. fem. pres. ind. of '.:)J'fa-

¢ tgxtecing with o ( -~ \ St 18 here (')‘mi_tted on account of the negative (29)- 2y s l,f

¢ . . - . N
3d'pers. plur. because it agrees with the pronoun of respect _ | - LS interrogative
G : v -

pronoun not subject to inflection agrees with the noun fem, L) £ which is the nomina-
tive to 4('./ f}/ 3d pers, sing. fut. sub. of the compound verb L’,(_/ fJ/ literally,
- . . / »
what power of man cowld do good, - UV-’- " (§ ¢ acompound adjective - 4’_ DL P24 (.
gen. plur. of , o[>, -~ , . , , preposition governing genitive case - /.2, adjec-

tive compounded of the noun _s, and the particle |/ (14) agrees with (j{_J|

- mominative to St - ST VT, ;oy 3d pers. sing, pres. ind. ' being omitted on
WU STAT ( -
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account of the negative (29)- U | plar, fem. of L’ | agreeing ivith U,,@_f‘f plur.
inflected foxm of ﬂ%,f, governed by ../ understood (8) U’e’(’ Tst per. sing. fut.
sub. of L"%'C y - p U?‘ the nominative to u;) Lgf;/ lst_pers. plur.
fut. sub. of the co‘mpnund_ verb (s te,() - ],? !4, 3dpers. sing. perf, ind. of

: >
the compound verb .',,, y | 9~ it remains in the singular notwi:hstandin\g} the twe no-

nom, plur. of

~ minatives of the same gender 4 fand ../(2 {"'z:j' 3d pers. plur. wagt-fnd.

of the compound verb Lg‘/ .| agreeing with 9, J,-,; nom. plur., of the numeral adjec-

tive U”b lg- Sd pens sing. mas. imp. of 9 agreeing with its nominative /-'/‘-

Lf 2 Il; a compound verb - ._.3' by 62, adjective compounded with the particle
l_/ and agreeirg with the. ablauvc W C;-—},ﬁ:’: (Hs)_ J/adverb 2 .{,'3'6

pers. sing. fut. sub. of ((; - 4%/" 8 Ay 3d pers. plur, mas.'pluperfect mmcativo

oo

of the neuter verb (s , agrecing with its two nominatives of the same gender s L'—
/ .
and o/t - vo ~ L perfect participle of (5 o L ~ )@J/)d pers. sing. fut. sub. of

L,QJ/_ & A~ L infiuitive governed by KJ perfect of .,f - ot ,L the ablative

L/‘

of the mﬁmt*ve used as a gerund -y (%onjunctlon - ,.-(_,/ ) lst pers. sing. fut, ind. '

e

of the compound verb {77, y - _/Q § the ablative of the infinitive used as a
» o / . . . - . . - . .

gerund ~- ‘,effa(bg?cuve_u“/' 3d pers. plur. fut. sub. agreeing with its nominative

/85y litevally, may stones fall upon thy understanding, which will shew that.this tense

may be used ina precative form . s, inf. of { | inflected in the fema. gend. te
: . ‘
agree with'its e;c,C. - lz-‘:/ ") | 47 2d per. sing. fut. sub. <f the compound

verb L': 3y 47, - 2__ 2d pers. sing. imper. of L’_:J - - ,,,Lé» adjective agreeing wiih

’L‘)Jé/) the nominative to y,, perfectof ( ,, .
{ {

f
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A PETITION

ADDRESSED T0 A J[IDGE AND MAGISTRATE.

e e

CHERISHER OF THE POOR--HAIL.
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TRANSLATION.

' CUERISHER -OF THE POOR—HAIL.

After compliments—it is represented in your high presence—that this poor man, an

-

inhabitant of Ahmedabad, two years ago with his family came and resided in this city

under your protection—and carrying on a little trade in proportion to his capital, pro.-

cures a livellhood—a man, by name Hasan Khan, purchased from this‘.p?oor map last -

_'m_onth, two thousand rupees worth of cloth and silk on two months’ credit——and in return
for it gave this poor man a mortgage bond on his dwelling house, which bond is in pos
session of this poor man—now ten days ago the -aforesaid Hasan Kban died, (and) his
heir is a single nephew. The day before yesterday this posr man went to him and told
him the circumstance of the sale and mortgage bond.—On hearing this he replied—

.that houge was originally my grandfather’s, and my father having spent on it fou; thou-

—

ANALYSIS OF THE CONSIRUCTION OF THIS PETITION.

) 7z . -
‘CU v ARy T AR cf_orﬁw the genitive governed by — sy, (10) s
lar adj. mas. agrecing with , 425 noun in the abl. case ~ S? ~T-L° = lilerally ~

o {,

' irregu-

this is the représentaiion. Y|, ., , observe that when the infinitive of a verb is com-
e

pounded with § § , it must be in its inflected form - |, 2w o 18 here placed in appo-
(

. undarstood (29) tht 3d per.
u‘\" cli ( ) p
lur. preterper. of L' ,, and agreeing with its nominati - J'L ¢
p p P v 7 5 3 lnative L/J FNSE ".t.;_-_ &
-compound noun in the ablative case ~ u_/’[ inflected form of the demonstrative pro-

sition to "5 [ (9) 32 past part, forming with

noun . and agrecing with -z which is in the ablative case - (, genitive of the

respectfnl‘pronoun .."f - . preposition governing the acc. AR) St f,7 3d pers’

.

sing. mas, pretmperf ind. of the compound verb ;7 2 agrees with its nommatwe
./’- b=, conjunction " y.a- fers. of theadj. 1% s.g- agreeing with = L‘;
noun fem. in acc. case governed by c_.c_ /fperf. part. of L’/(- P, ,/ noun in
acc. case geverned by St ("}lp, 3d per. sing. mas. pers. ind. of ( J-, agrees also
with the nominative "5 [ - /~L‘ C}'Ly. u_/ nouns in the nominative placed in ap-

position with ua::,.:‘/ (§) which does not admit of inflection though followed by d._ -

’J/ past part mas. of ||, inits inflacted form as it agrees with 3’ a noun in the

‘o

M

-
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sand rupees of his own made it entirely new——the account of this has been written i
my father’s books, and signed with my deceased uncle’s hand—and he also said—that
though my uncle had a part inheritance in this house, yet on account of my father’s
debt {the debt to my father) any claim of my uncle on the house is not valid.—Then this
poor mau said to him—those g(zpds which your uncle bought from me are now placed in_ .
deposit in his house—and it is well kaown to me-that your uncle has not yet sold any
part of the:)n—-—i‘t is therefore best that you should gi\}e me those goods hac~k;—-He replie.d
—that there are many other creditors of my uncle, as their path shzll be so shall be
yours.—Having heard this speech the senses of this peor man depavted—(thinking) what
shall 1 do—1 a poor, fawily man, am about to be uselessly destroyed.—Ilaving bcc':ome

helpless, this poor man has now presented himself in your high presence, and is hope-

ablative-—-(_,'/ﬁ'_/;' perfect of the compound verb tf(),‘f?' it agrees with its nearest

*
. . N e N Tyrad
accusative p &) , 2 noun mas, on account of» ) following the proper nominative

* .
&

' M . . - .
as~ < s i here a noun mas, L/c"’ genitive of the infinitive used as a ge-

- J

) v 7
' i ( perfect of

rund governed by ¢J moun mascaline in acc, case governed by () L per ect o

the compound verb [ ‘.G,(}— ,67. k dative also geverned'by Ly ’evﬁ —y 57 s adj.

egreeing with J {4 the nominative to s ZL pers. sing. fem. perf. ind. of { L it
i = | L 1

agrees with its accusative = |y ; noun fem. on account of S - ! governed by

S3d per. sing. fem. perf. ind. of L'?}/attracted to ifs accu~
,

'. , understood 8) -
Y -~ t participle of [ used
.-~ the present participle of (_~ use
4’." 2

g

sative = 2> with which it agrees (31)

ot

absolutely (37) (e particle of emphasis (3) uL.o jadverb— .1t — inflection of the
t 3

demonstrative pronoun 5 4 governed by _ (39) \_St f ” 2d pers. sing. mas. pre-

terperfect of |, agreeing with its nominative « {7 and put in construction with

54
Lg_ﬂ past part. olf t-e,ﬁ - /~ 2 " adjective agre'eing with ‘.f;: —.,L;"b’ - k_;f ?mii-.
ted on account of the negative (29) et 2 3d pers. sing;.x?ms.’ preterper. ind. of »
agreeing with its nominative {_)L uixdcrstood and put in construction with‘thc;, past
participle of L' &y — = .|| noun fem. governed by U understord (8) 495' da-
tive of A governed by the impersonal verb s sLr (39) <::/ (o Vadl (43)
<L | &C’L nominative ploral ;’agreeing with P 3d pers. plur. pres. ind. of ( 9 -
ko | g-eflilive plural of 5 , - 4!_/__/ perfect paiticiple of ([ - éfbb/j 3d pers. plur.

L]
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ful that having granted your kmdnesa, and having wiewed this poor friendless man mth
an eye of.compassion, you will bestow the favor ot‘ an order from your high presence for
‘the delivery-of the aforesaid goods or their prlce, “that bis right shall reach this poor man
-and that he shall alwé&s remgin grateful for your justice and equity.~—~More would ex-
ceed the bounds of respect, | | ‘
 Petition of Shekh Mansir.

<

3

mas, perf fad. of the compound verb L t( agreeing with the nom, plaf. u.-y s
VY. st pers. sing. fut sub.. L ¢ - d[,/ a derivative noun from {.-

ug,,L 1 Fol Ist per“z. sing. mga, pres. ind. of the compound verb \ bl L -

1&5 ”n preterperfect of { "Z - / { 49 perfect pamcnple of £ &~ c.C ¢‘,‘

‘genitive of the infinitive used as ao'etund governed by the pzeposmen ~/ [y U’/

3d perq. plur. fut. sub, agreemo- mth some respectful noun or- the pwnoun o T under-

stood as its nominative; In this petmon the rules 18 and 19 xecpect ng thc { ronouns are

well examphﬁed
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Translatz’on’ of an extract from the account of the battle of Paniput, see page 109,
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EXTRACT FROM THE ACCOUNT OF THE BATTLE OI PANIPUT, CON-
TAINED IN THE 3p VOLUME OF THE ASIATIC RESEARCHES.

i a——.

The two armies facing each other rather obliquely, the divisions of Berkhordar Khang
A'l.nir Beg, ?nd Doondy Khan, were very near to that of Ibrahim Khan Ga&deé. The
plan of the Battle here annexed, will explain this more clearly than any descripf®n in

wriling can do.

On the Tth of January of 1761, soon after sun-rise, the cannon,. musketry, and r:x:.:
*kets began to play without -intenﬁissxon, }%t our army suffered but little by them ; i—'m'
the armies continuing to advance towards each other, the Mahraita gunsbeing very large
~and heavy, and their level not easily altered, their shot soon began to pass over our
troops, and fell a mile in the rear. On our side, ,the. cannon fired but liltle, except

from the Grand F7izler's division.

As the armies were advancing towards each other, Ibrahim Khan Gardee rode up lo
the Bhow, and, after saluting him, he said, * you have long been dispieased with me,
¢ for insisting on the regular monthly pay for my people; this month vour trcasure was
“ plundered, and we have not received any pay at all; but never mind that ; this day I
“ will convince you that we have not been paid so long without meriting it.” -—Ile im-
mcdiately spurred his horse, and returning to his division, he ordered the standards to
be advanced, and taking a colour in his own hand, lie directed the cannon and mus-
ketry of his division tofcease firing; then leaving two baltalions opposed to Berkhordar
Khan, and Amir Ihaw’s division, to prevent their taking him in flank, he advanced wiih
seven batlalions to attack Doondy Khan and [fafiz Rahmut Khauw’s division with fixed

. . . . . a
bayonets. The Rohillus received the charge with great resolution; and the action wie
*
. ver \d
go close, that they fought hand to hand. INear eight thousand *Rolullgs were Lifed%ind
wounded, and the attack became so hard upon them, that but few of the people remain-
ed with their chiefs; not above five hundred, or at most a thousand, with cach, alier
2 ] t

’

the violence of the first charge.

Iafiz Rabmut Khan being indisposed, was in his palunkin, and seeing the desperate
state of affairs, he ordered his people to carry him to Doondy Kban, that he mizght ex-
pire in his presence: whig, on the other hand, DO(\mdy Khan was giving crders to

R .
scarch for Hafiz Rahmut Khan; for so.great was the confusion, that noone knew whers

anothef was. ‘Bhiestym battalions left to oppose the Shah's flank divisions, as menticned
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the came manner. ‘They had got on above a coss in this method, and were within a
long musket-shot of the enemy, Nujeib-ul-Dewlab saying, ¢ that it behoved him to
€ exert hiiﬁseif, as he was the person most deéply interested in the event of ﬂlat day,
« the rest being only as visitors:” and, to say the truth, he was a man of surprising

activity and ability, -

Ile was o(posod by Junkeojee Simndea, -and between them there wasa ;oﬁzﬂ eggnitys
As the Rohillas had a great number of rockets with them, they fired velleys of two thou-
sand at a time, which, not on]y.terriﬁed the i)orseS by their dreadful noise, but did.s:
much exccution also, that the enémy could not advance to charge them. Besides which,
the division of Shah Pussund Khan, was on the right ﬂan;i of Nujeib-ul-ﬂwlah; and
that Durrany chief, beinga ‘brave and experienced officer, advanced in such good ore

_ der, that the Mulrattas could make no impression on it,

"The action continued in nearly this state from morning till noon, and, though we suf-
fered least in point of killed and wounded, yet, upon the whole, the Makrattas seemed

to have tiae advantage,

About noon the Shah received advise that the Rokillas and the Grand Vizier's divi-
tious had the worst of the eng;agement; upon which, he sent for the Nesuchchees (a
corps of horse with particular arms and dress, who are always employed in carrying
_ and executing the Shali’s immediate commands) and two thousand of them being -as«
sembled, he sent five hundred of them to his own camp, to drive out by force all z').l’x*med peos
ple whom they should find there, that they might assist in the action ; and thc.re-
waining one thousand five hundred, he ordered to meet the fugitives from the battle,
and to kill every man who should refuse to return to the charge. This order they
exccuted so-effectnally, that afier killing a few, they compeﬂeod seven or eight thoni-,
sand men to return to the fild. Some were also foundin the camp, and sage,ethe
£hah sent from the reseive which was with him. Of thcse' he sent four thousand te
cover the right flank ; and about ten thousand were sent 1o the s:upport of the Grand
Vizier, with orders to charge the enemy sword in hand, in close order, and at full
gellop. Atthesame time he gave directions to Shah Pussund Khan and Nujeib-ul-
Dowlah, that, as often as the Grand Fizier should charge the enemy, those two . chiefs

" ghould at the samc time attack them in Bank.

* About one ¢'clock, these troops joined the Grand Fizer, who ifimediately mounted
*

his horse,® and, charg@ the body of the Mahraila army, where” the Bhow com-






Pages. Lines. 3 :
iIX 10 from the top, read Sy for o S
2 - 6 do, do. read . R (2 v
— 1 from the botiom, wvead -~ 4 foer
A . }' iy -y
: &¥rom the top, . read iran for iran; and 1d for id. 7 e
8 § from the hotiom, read & ot g
7. 12 firom the lop, . read kahna Jor x\hdna, T
il 2 de. do. read dane jor uan:zh, .
5 . L o " ’
13 15 do, dao. .:rc..zd hm; for ghort . & g.lorian for ghorias,
16 . 3 do.  do. . vead dfh Jor VT A
S . B U
17 7 do. do, reqd g sl fur o e
20 5 do. do. . add Prurar opposiie fo Siyavsir.
. -« 5 A v -
“ 2 - . T . . o . .
e - 6 do, o, o read. Joz o
. - . LI {
— -5 from the holtorn, veid  wd . for ot
27 4 from the top, add  of ufier tense, S
- 18 do. do read o for Y
. o . s < St
- T o
%8 18 do. do. . . read * § % . for 4%
. . . . -
50 .14 de. - do. read LT fir S
alens 2 from the bottom, sead - [.5 - an : for - ¢ = d 3?1\,4., for
21 2 from the top, add and ajm tense, !
32 13 do.” do. . read they are without the comma. -
35 ‘2 from thetop, ~ read Las  for L
> N .d . . ' * ] o . 4
36 1 ‘do, . do. read . .z for e

37 . € do ‘o, - redd. U:" ;, for '. rJ}’
33 . 5 do. i} c?o’.. ’ ?'cad ‘ hﬁgf _3’?‘ or é ]l 3
40 15 do. . do.  read to takefor to bring.

K do.  do. read  Lb  for b

45 5 do. ldo . a‘ead (sl wa far (_51 ﬂf
45 18, @Zer‘g\ ‘do. . 'read & f‘nr . /
5 ‘;ﬁ. ‘ g" - )‘ *






b

Pages. Lines.

76 10 from the fop,

—_ 10
- 7
85 8
87 14
— 17
-5
88 3
a1 1
98 I8
94. .16
95 3
. 14
.m-.o' 9
- 5
w7
e 2

102 A7 Jrom the 9p,

do.

from the Loltom, add.

JSrom the top,

do.

do.

s 17 . do. do. - ;'e_o:d_

— 3 from the boltom, read
7T 4 do. da. read. Y
79 ]2 Srom the ;()]3; cadd
81 5 ';f'l?.:"’ do. read
84 12 do..  do. read
85. © 9 do. do. - read

-m 18 " do. | ‘A.do. ,.reiad

4, :
=" 310, 15.)

do. veud

" read

read = 31 for g’ § 41

- for ot

N 09 e .

& ¢

$4 Jor e

2 Jor 1%

U; 7 efler its accusative.
»

U-‘;/ J/‘OI c;::-/ =

(Fpe Jor B

U

cage Jor  case.

the abl. case (10, 13.) for ihe abl. cuse

{8) _,_,J/'/ the other for (8) the _,J other.

S after (16

(:;’/  for J/

do.  .read (39) Jor (38).; and (38) for (33)

'. do. read (86),—for (55).

Jrom the boltom, read, by the preposition 3. j’ (‘39.) .,ﬁ 4 __,{/

for by the {

‘do.

do.

rmtnn (‘38) _,aﬁ Sk

do..  .read & /‘ Jors.— &

do. . wead o for (s

Srom ithe top, "read ' s for ) H

do.
-do,
do.

. da.

Jrom the botlom, read

do.

do.

do, - read a2 fo&« 26

- 0

do. the whole line must be sir uofs ous,

dos read .by " for by — ¥

-do. | read

I/fu} 1/

Lf" | Jor (?" .

do,  read 3 e for?les

Cdo.  wead £ Jor 2. Y
vend dwe  for d
R )

22 n'm'

bl
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